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1.1.	  DIZAJN I RAZNOLIKOST

UVOD
Sadržaj ovog priručnika odnosi se na informacije o proizvodima, njihovoj primjeni i korištenju te je u 
skladu s našim aktualnim znanjem i iskustvom. Odstupanja mogu nastati kao rezultat različitih metoda 
rada, postavljanja i korištenih građevinskih materijala. 





 UVOD
1.1.	  DIZAJN I RAZNOLIKOST

NIJE SVAKA POVRŠINA ISTA
Zahvaljujući osjećaju za stvaralaštvo i naprednim tehnikama u mogućnosti smo Vam ponuditi širok raspon dizajniranih 
površina za Vaš individualni životni stil i stil stanovanja. Svaki proizvod ima svoju individualnu notu. Ovdje na jednom 
mjestu možete vidjeti između kojih varijanti obrade površina možete birati.

"Špricana" površina
Jedna od naših patentiranih inovacija je tzv „špricana“ površina. Po-
vršine su prošarane, a prošaranost se dobije neravnomjernim šprica-
njem pigmenta boje. Tako je svaki pojedini opločnik unikat.

Umbriano, Magna

"Prana" površina
Struktura površine pranih opločnika dobivena je finim pranjem vodom, 
tj. do izražaja dolaze veća prirodna zrnca.

La Linia, Pastella, Kulir ploče

"Otučena" površina
Opločnici se u procesu proizvodnje obijaju jedan o drugog te je svaki 
pojedinačni element unikatan.

Castello antico otučen, Fuego antico,  
Castello ograda

"Colorflow" površina
Nježno uravnotežena kompozicija više boja daje površini nijansiran 
izgled s posebnom prošaranosti. Pri tome je ta prošaranost linijska te 
se kombiniranjem više ploča tvori jedinstvena kompozicija boja.

ASTI Colori, ASTI kombi, Senso Grande

"Colormix" površina
Miješanjem različitih međusobno kompatibilnih boja na svakom poje-
dinom opločniku nastaje harmonična i razigrana igra boja. Tako i velike 
površine ne djeluju monotono. 

Arte, Venetia kombi, Domino kombi,  
Castello antico, Rettango kombi

Kvarcna, glatka površina
Standardna betonska površina sa kvarcnim materijalom u gornjem slo-
ju. Uvijek lijepe i elegantne površine.

ASTI Natura, ARTE, Uni profil, I profil, Šesterokut
Vrtna ploa, Rivago ograda
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"Strukturirana" površina
Uzor profiliranih površina je prirodni kamen. Površina je prirodna, 
neravnomjerno udubljena ili ispupčena.

Bradstone Argento, Bradstone Blue Lias, Bradstone Travero,  
Bradstone Milldale, Bradstone Old Town, Lusso Tivoli, Bradstone 

Mountain Block, Bradstone Madoc

Površina "strukture drveta"
Koristeći posebnu tehnologiju proizvodnje lijevanog betona nastaju 
površine identične strukturi prirodnog drveta. Opcija za drvo sa puno 
prednosti, prije svega otpornosti na vremenske utjecaje.

Sven, Nordic Maritime,  
Log Schwelle, Tree disk

Četkana površina
Površina se u procesu proizvodnje obrađuje posebnim postupkom 
četkanja. Rezultat je baršunasta fina površina.

CARATmondego
CARATsantino

Pjeskarena površina
Površina se u završnoj fazi pjeskari, a rezulat je fina tekstura i svilen-
kast izgled.

CARATfinezza

"Cijepana" površina
Strojno cijepani beton izgleda kao prirodno lomljen, neravne površi-
ne i zanimljive strukture.

Sonnblick sistem ograda i zidova,  
Misto palisada

Površina porculana
Visokovrijedne AirPave® porculanske ploče debljine svega 2 cm u  
različitim formatima i bojama donose eleganciju na vanjske površine.

Monaro, Panama, Casona,  
Toledo, Selva

Površina klinker opeke
Podna klinker opeka proizvedena je procesom pečenja
prirodne gline. Odlikuje se neograničenim vijekom trajanja te
je neosjetljiva na vremenske uvjete.

Penter Rot, Penter Rotblaubunt,  
Penter Titan, Penter Florenzbunt
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1.2.	  SISTEM EINSTEIN – Najbolja tehnika fugiranja

Sistem Einstein je patentirani sistem opločnika 
za iznimno stabilne i čvrste površine. Ovaj sistem 
omogućuje inteligentnu tehniku fugiranja i tako 
zadovoljava sve kriterije za vozne površine visokih 
frekvencija i nosivosti. Sistem utora i reški jamči 
fiksiranost površine te optimalno zapunjavanje  
fuga materijalom za fugiranje.

Sistem Einstein u kombinaciji s dobro odabranim 
pijeskom za ispunu, regulira i stabilizira položaj 
opločnika i maksimalno reducira kontakt dvaju 
susjednih elemenata. Umanjuje rizik pomicanja 
pojedinih opločnika te štiti površinu od oštećenja 
tijekom eksploatacije. Zahvaljujući ovom sistemu,  
od pojedinačnih opločnika nastaje čvrsta i 
dugotrajna površina.

Prednost sistema Einstein potvrdili su praktični 
testovi izvedeni u okviru dugogodišnjeg 
istraživačkog projekta na Tehničkom Sveučilištu u 
Dresdenu. Površine su bile izložene dvomjesečnoj 
ubrzanoj simulaciji prijelaza 1 200 000 kamiona, što 
odgovara 20-godišnjem korištenju takve površine u 
realnim uvjetima. Rezultati tih testova potvrdili su 
iznimno visoku izdržljivost proizvoda. 

PODSJETNIK! 
Efikasnost sistema Einstein zahtijeva pomnu 
pripremu podloge te uzimanje u obzir otjeca-
nja vode, kao i ispunjavanje spojeva posebno 
odabranim pijeskom za ispunu. 
  

Prednosti sistema:
•   �Stabilna, ravna površina koja se ne pomiče,  

bez izobličenja i ispupčenja (ukoliko je podloga 
pravilno izvedena) i opločnik ugrađen jedan do 
drugog.

•   �Tehnologija prenošenja opterećenja koja  
sprječava uništavanje rubova opločnika. 

•   �Jednoličan, harmoničan izgled fuga. 

•   �Brzo i jednostavno postavljanje. 

•   �Mogućnost izmjene i nadopune pojedinačnih  
elemenata površine uz zadržavanje prvobitnog  
izgleda. 

•   �Otpornost na visoke temperature, mraz i sol
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Planując nową nawierzchnię, zakładamy, że będzie słu-
żyła nam ona przez lata w  jak najlepszym stanie este-
tycznym i funkcjonalnym. 

Przemyślany projekt jest podstawą do dokładnego wy-
liczenia wartości inwestycji, w  skład której wchodzą 
koszty: 

 • kostki brukowej, 

 • materiałów niezbędnych do wykonania podbudowy,

 • ułożenia nawierzchni. 

Koszt podbudowy i ułożenia nawierzchni pozostaje nie-
zmienny bez względu na rodzaj wybranej kostki. Warto 
zatem zastanowić się nad produktem, który będzie speł-
niał zarówno nasze potrzeby użytkowe, jak i wizualne. 

Polecamy kostki szlachetne. Ich niepowtarzalny cha-
rakter i wyjątkowy wygląd mają pozytywny wpływ na 
wizerunek każdej posesji, nadając jej klimat i styl.

1. 3. INWESTUJ ROZSĄDNIE

RÓŻNICA W CENIE POMIĘDZY KOSTKĄ STANDARDOWĄ 
A SZLACHETNĄ STANOWI NIEWIELKI UDZIAŁ W STOSUN-
KU DO CAŁKOWITYCH KOSZTÓW INWESTYCJI.

KOSZT KOSTKI
SZLACHETNEJ

KOSZTY PODBUDOWY
I UŁOŻENIA NAWIERZCHNI

KOSZTY PODBUDOWY
I UŁOŻENIA NAWIERZCHNI

KOSZT KOSTKI
STANDARDOWEJ

OPTIMALNA ŠIRINA FUGA

D-TOČKA ZA FUGNI MATERIJAL

DOBRA POVEZANOST ELEMENATA
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1. 3. INVESTIRAJ PAMETNO

Kad planiramo postavljanje nove podloge, idemo 
s pretpostavkom da ćemo ju koristiti godinama 
u  najboljem mogućem estetskom i funkcionalnom 
stanju. 

Dobro isplaniran projekt je osnova za točan izračun 
vrijednosti investicije u što ubrajamo: 

•   �Opločnik

•   �Materijale potrebne za pripremu podloge 

•   �Postavljanje opločnika 

Trošak pripreme podloge i postavljanja opločnika 
ostaje nepromijenjen bez obzira na vrstu odabranog 
opločnika. Zbog toga valja razmisliti o proizvodu koji 
će osim funkcionalnosti također biti i ugodan oku. 

Preporučujemo visokovrijedne opločnike. Njihova 
neponovljiva svojstva i izniman izgled pozitivno utječu 
na izgled svake površine dajući joj stil i eleganciju. 
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I UŁOŻENIA NAWIERZCHNI
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RAZLIKA U CIJENI IZMEĐU VISOKOVRIJEDNOG I 
STANDARDNOG OPLOČNIKA U KONAČNICI NE 
PREDSTAVLJA ZNAČAJAN UDIO U ODNOSU NA 
CJELOKUPAN IZNOS INVESTICIJE. 

TROŠAK  VISOKOVRIJEDNOG 
OPLOČNIKA

TROŠAK PRIPREME PODLOGE 
I POSTAVLJANJA OPLOČNIKA

TROŠAK PRIPREME PODLOGE 
I POSTAVLJANJA OPLOČNIKA

TROŠAK  STANDARDNOG 
OPLOČNIKA
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1.4.	  BETON, SVESTRANI GRA–EVINSKI MATERIJAL

Beton je univerzalni građevinski materijal koji 
je zahvaljujući svojim karakteristikama stekao 
ogromnu popularnost u građevinarstvu. Beton se 
sastoji od više komponenti, tj. on je mješavina: 
cementa, vode, šljunka, pijeska te kemijskih i 
mineralnih dodataka. 

Odgovarajućim sastavom betona dobivamo 
proizvode veće otpornosti i posebnih karakteristika 
kao što su otpornost na mraz i sol i dugotrajna 
izdržljivost.

Za proizvodnju betonskih opločnika i ploča, koriste 
se recepture osmišljene u laboratorijima koje 
omogućuju dobivanje proizvoda odgovarajuće 
kvalitete. 

Ipak, treba imati na umu da postoji mnoštvo faktora 
koji imaju utjecaj na finalni izgled proizvoda, kao štu 
su npr. atmosferske prilike i način upotrebe.  

Norme i tehnička odobrenja 

Kvalitetu proizvoda određuju europske norme i 
tehnička odobrenja koja definiraju uvjete i metode 
testiranja.   

•   �HRN EN 1338:2004/AC:2007 „Betonski opločnici. 
Uvjeti i metode testiranja”

•   �HRN EN 1339:2004/AC:2007 „Betonske ploče. 
Uvjeti i metode testiranja”

•   �HRN EN 1340:2004/AC:2007 „Betonski rubnjaci. 
Uvjeti i metode testiranja”

•   �HRN EN 13369 Opća pravila za predgotovljene 
betonske elemente.

•   �HRN EN 771-3: 2011 „Uvjeti za zidne elemente.  
3 dio: Zidni elementi od agregatnog betona”

Boja i površine 

Za proizvodnju betonskih opločnika i ploča 
koriste se prirodne sirovine, čija je boja podložna 
promjenama  pa su stoga moguće razlike u 
intenzitetu boje pojedinih elemenata. 

Vremenski proces koji je potreban da bi proizvod 
nastao i bio kompletan, u kombinaciji s prirodnim 
karakteristikama sirovina, ima utjecaj na finalnu 
boju površine.  Razlike u boji, koje proizlaze iz 
specifičnosti procesa proizvodnje kao i korištenja 
prirodnih sirovina manje su uočljive na pločama i 
opločnicima iz iste serije.

Na krajnju boju proizvoda, osim navedenih 
čimbenika, također utječu i atmosferske prilike kao 
što su vlaga i temperatura zraka. 
Neznatne promjene u boji mogu nastupiti također 
i tijekom korištenja površine. One se javljaju zbog 
onečišćenja, neredovitog održavanja te atmosferskih 
utjecaja. 

UPOZORENJE! 
PREPORUČUJEMO KUPNJU PROIZVODA IZ  ISTE 
PROIZVODNE SERIJE (ŠARŽE). SVI PODACI 
POTREBNI ZA IDENTIFIKACIJU NALAZE SE NA ETIKETI 
PROIZVODA KOJU IMA SVAKA PALETA. 

PODSJETNIK!
Pri ugradnji, preporučuje se miješanje proi-
zvoda s više paleta. To je jednostavan  način 
kojim se izbjegavaju razlike u nijansama na 
većim površinama. Razlike u boji ne mijenjaju 
tehničke karakteristike proizvoda i ne pred-
stavljaju nikakav nedostatak pa zbog toga 
nisu osnova za reklamaciju.   

Razlike u strukturi 
Proizvodi koji su namijenjeni za gradnju kolnika i 
drugih površina po kojima se prometuje mogu se 
razlikovati u strukturi vanjskog sloja što je rezultat 
proizvodnog procesa u vibracionoj preši. Te razlike 
ni na koji način ne utječu na tehničke i korisničke 
parametre površine. 

Mikropukotine na površini
U pojedinim slučajevima na površini proizvoda mogu 
se pojaviti mikropukotine koje na suhom proizvodu 
nisu vidljive golim okom, već samo na vlažnoj 
površini. Mikropukotine na površini ne umanjuju 
upotrebljivost proizvoda.
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Produkty przeznaczone do budowy nawierzchni dro-
gowych mogą różnić się strukturą warstwy wierzchniej, 
co jest wynikiem wibroprasowania składającego się 

-
wierzchni.

Mikropęknięcia 
powierzchniowe
Włoskowate pęknięcia pojawiające się na powierzch-
ni kostki są naturalnym zjawiskiem powodowanym przez 
skurcz betonu. Efekt ten ulega nasileniu gdy produkcja 

-

Nadmiar materiału 
Na skutek naturalnego zużycia formy wykorzystywanej 
do produkcji kostki, na krawędziach poszczególnych 

elementów może pojawiać się nadmiar materiału. Efekt 
-

wając na parametry produktu.

Ubytki wynikające  

-

czemu zyskują niepowtarzalny, zabytkowy charakter. 
Pamiętać jednak należy, że technologia ta może powo-

to specyfika tej grupy produktów, co nie podlega rekla-
macji. 

Wykwity
Na nawierzchni niekiedy pojawiają się wykwity wapien-

-
sem samoistnie znikają. Proces ten może trwać od kilku 
miesięcy do kilku lat. Jest kilka popularnych metod ich 

.

Cvjetanje vapnenca
 
Kod bijelih mrlja ili sivih tonova koji se ponekad mogu 
pojaviti na betonskim proizvodima radi se o tzv. 
cvjetanju vapnenca. Ove pojave se u tehničkom smislu 
ne mogu izbjeći te se pojavljuju u većem ili manjem 
intenzitetu, ovisno o izloženosti vremenskim uvjetima 
i načinu uporabe. Kako bi se umanjio negativan utjecaj 
odnosno poboljšao vanjski izgled površine, moguće ih 
je očistiti specijalnim sredstvom za čišćenje vapnenca. 
Cvjetanje vapnenca je prirodna pojava i pojavljuje 
se na svim betonskim proizvodima no ne umanjuje 
kvalitetu Semmelrock proizvoda te iz istog razloga ne 
podliježe reklamaciji. 

CVJETANJE BETONA NA POVRŠINI NEPOSREDNO NAKON POSTAVLJANJA OPLOČNIKA. 

IZGLED POVRŠINE NAKON 3 MJESECA. 

Otučeni opločnici

Opločnici Castello antico i Fuego antico te 
Castello antico zid nastaju u posebnom 
procesu u kojem dobivaju starinski izgled, 
prirodno se otuku jedan o drugi. Ipak, 
treba imati na umu da ova tehnologija 
može uzrokovati različit stupanj oštećenja 
pojedinačnih elemenata. To je specifičnost ove 
grupe proizvoda i nije osnova za reklamaciju. 
U ovoj dodatnoj fazi obrade nastaje betonska 
prašina pa proizvodi u paleti mogu biti prašni. 
Ta betonska prašina nestane nakon fugiranja i 
pod utjecajem vremenskih prilika.
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  OPLOČNICI



  



2.1.	  SVE ©TO TREBATE ZNATI O OPLO»NICIMA

 OPLOČNICI

Opločnici – zašto ih odabrati? 

PREDNOSTI: 
•   �Raznovrsnost uzoraka i oblika omogućuje 

slaganje različitih uzoraka koje vizualno 
obogaćuju objekt. 

•   �Visoka otpornost i trajnost. 

•   �Propusnost omogućuje otjecanje vode s 
površine zahvaljujući utorima između ele-
menata. 

•   �Otpornost na abraziju i na djelovanje soli 
i mraza.

•   �Jednostavnost montaže i demontaže. U 
slučaju uništenja pojedinih elemenata ili 
nužnosti da se dodje do nižih slojeva pod-
loge (npr. kod iskopa za postavljanje cijevi) 
može se demontirati dio opločnika bez da 
ih se uništi te ih nakon toga opet postaviti. 

Ideja – individualno  
dizajniranje površine 

Lijepa površina je neizostavan element svake 
okućnice. Ukoliko je pažljivo isprojektirana, ne samo 
da će olakšati kretanje po dvorištu, već će također 
istaknuti stil i odlike okoliša. Takva okućnica bi tre-
bala biti istovremeno funkcionalna, jednostavna za 
održavanje i ugodna oku. 

Za projekt harmonične kompozicije potrebna je 
općenita ideja o projektu i to takva koja odgov-
ara ukusu vlasnika te je skladna s arhitekturom 
građevine. Na osnovu toga odabire se odgovarajuća 
boja, format te vrsta i struktura površine opločnika. 

Pravilno postavljanje jamči trajnost, funkcionalnost 
i estetski izgled

Preporučujemo započeti proces planiranja površine 
prema osobnim potrebama i očekivanjima od te 
investicije. Valja razmotriti: 

•   �Širinu prilaznog puta 
•   �Broj parkirnih mjesta
•   �Eventualno mjesto za okretanje automobila
•   �U slučaju potrebe, dodatno parkirno mjesto is-

pred dvorišnih vrata 
•   �Broj potrebnih stazica za neometano kretanje po 

dvorištu
•   �Upravljanje površinom oko zgrade
•   � Veličina terase prilagođena za buduće korištenje 

(grill, vrsta i veličina planirane vrtne garniture, 
tegle za cvijeće itd.)  

Izbor odgovarajućeg proizvoda 

DEBLJINA 

Pri odabiru proizvoda treba obratiti posebnu po-
zornost na planiranu funkcionalnost površine te 
predviđenu vrstu i intenzitet korištenja. 

Na mjestima gdje se planira promet teškim vozilima 
preporučujemo opločnike s Einstein sistemom gdje 
se elementi spajaju i nasjedaju jedan na drugi. Više 
o sistemu Einstein na stranici 8. 

Debljina proizvoda  	    primjena

HODANJE

HODANJE I PROMET VOZILA 
DO 2,5 TONE

HODANJE I PROMET VOZILA 
DO 1,4 TONE

POVREMEN PROMET 
VOZILA VEĆIH OD 2,5 TONE
PROMET VOZILA VEĆIH 
OD 2,5 TONE

6

5

10 cm,  
sistem Einstein
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KOLOR

Na co zwrócić uwagę:

 • styl i charakter posesji, 

 • kolorystykę budynku i ogrodzenia,

 • sposób użytkowania (miejsca szczególnie narażone 
na intensywne zabrudzenia),

 • wybór koloru spoiny (piasek płukany, granitowy, 
bazaltowy, fuga epoksydowa).

FORMAT
Najmniejsze wielkości kostek to zwykle obłe, oparte na 
łukach kształty, stosowane z powodzeniem do wykoń-
czenia powierzchni oraz jako materiał do budowy krę-
tych, wąskich alejek ogrodowych.

Większe formaty kostek sprawdzają się na dużych poła-
ciach podjazdów oraz jako budulec chodników prostoli-
niowych.

Warto pamiętać, by dostosować szerokość ścieżek, pod-
jazdu oraz innych planowanych elementów do wielkości 
wybranej kostki. Pozwoli to uniknąć niepotrzebnych do-
cinek podnoszących koszt inwestycji.

Układając ścieżki rowerowe należy unikać drobnych 
elementów oraz dobierać wzory ułożenia z możliwie jak 
najmniejszą liczbą fug poprzecznych w stosunku do kie-
runku jazdy.

FAZA
Na rynku dostępne są produkty ze standardową fazą, mi-
krofazą oraz kamienie bezfazowe.

KAMIENIE BEZFAZOWE
 • Nowoczesne rozwiązanie, minimalna i subtelna fuga.

 • Gwarancja najlepszego komfortu poruszania się dzię-
ki gładkości tafli powierzchni.

 • Posiada zalety produktu z fazą, czyli ogranicza po-
wstawanie odprysków, przy zachowaniu walorów 
kostki bezfazowej, która zapewnia wygodę porusza-
nia się.

 • Tradycyjne rozwiązanie, ograniczenie powstawania 
uszkodzeń i odprysków brzegu kostki.

MIKROFAZA
1,5 - 2 mm

FAZA
od  mm

BEZ FAZE

UWAGA!
NIE STOSUJEMY KOSTKI BRUKOWEJ TAM, GDZIE PO
JAZDY PORUSZAJĄ SIĘ Z PRĘDKOŚCIĄ WIĘKSZĄ NIŻ 

 KM/H. DLA POWIERZCHNI WYKONANYCH W TECH
NOLOGII „PŁUKANEJ” DOPUSZCZALNA PRĘDKOŚĆ 
WYNOSI  KM/H. NALEŻY UNIKAĆ RÓWNIEŻ GWAŁ
TOWNEGO RUSZANIA ORAZ HAMOWANIA POJAZDEM. 15
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BOJA  
Na što obratiti pozornost: 
•   �Stil i odlike dvorišta
•   �Boja zgrade i ograde 
•   �Način korištenja (mjesta posebno osjetljiva na 

prljanje) 
•   �Izbor boje kvarcnog pijeska za ispunu (fugiranje) 

FORMAT 
Najmanje veličine opločnika najčešće se koriste 
za obrub ili kao detalj te kao materijal za izgradnju 
uskih, vijugavih vrtnih puteljaka. 

Veći formati opločnika koriste se za veće prilazne 
puteve i veće površine te za gradnju ravnih nogo-
stupa.

Treba imati na umu da širinu staza predviđenih za 
prilaz kao i ostale elemente treba prilagoditi veličini 
izabranih proizvoda.

Pri postavljanju biciklističih staza treba izbjegavati 
male elemente i prilagoditi način postavljanja koji će 
imati najmanji mogući brojem fuga poprečnih smjeru 
kretanja. 

UPOZORENJE! 
NA POVRŠINAMA KOJE SU DOBIVENE  TEHNIKOM 
„PRANJA” DOZVOLJENA BRZINA JE 10 KM/H. 
TAKOĐER, TREBA IZBJEGAVATI NAGLO KRETANJE KAO 
I NAGLO KOČENJE VOZILOM. 

FAZA - RUB OPLOČNIKA
Na tržištu su dostupni proizvodi sa standardnom 
fazom, mikro fazom te opločnici bez faze. 

OPLOČNIK S FAZOM OD od 2-5 mm

•   �Tradicionalno rješenje, ograničava nastajanje 
uništenja i okrhnuća na rubovima bloka.  

OPLOČNIK S MIKRO FAZOM 1,5 – 2 mm 

•   �Posjeduje karakteristike proizvoda s fazom tj. 
ograničene su mogućnosti za nastanak uništenja 
i okrhnuća, a pri tome ima i karakteristike bloka 
bez faze koja omogućuje bolje i ugodnije kretanje. 

OPLOČNIK BEZ FAZE

•   �Moderno rješenje, minimalna i decentna fuga

•   �Opločnici bez faze omogućuju ugodno kretanje jer 
su rubovi opločnika ravni, fuga nije udubljena pa 
se ne osjeti prijelaz s opločnika na opločnik.
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Ogólne wskazówki
Nawierzchnie z kostki betonowej nadają się na umoc-
nienie różnorodnych powierzchni komunikacyjnych 
w strefie publicznej i prywatnej. Podłoże i fugowanie 
zaleca się wykonywać z niezwiązanych mieszanek kru-
szyw. 

Na zachowanie się nawierzchni z kostki pod działaniem 
obciążenia komunikacyjnego wpływa: 

 • rodzaj gruntu rodzimego, 

 • rodzaj podłoża,

 • sposób fugowania,

 • forma i wielkość kostki,

 • wzór ułożenia. 

Czynniki te muszą być uwzględnione już na etapie 
planowania.

Wyznaczenie nawierzchni
Usytuowanie i wysokość nawierzchni należy określić 
poprzez wbicie w teren kołków lub metalowych szpilek, 
przez które na odpowiednim poziomie należy przecią-
gnąć żyłkę lub sznurek wyznaczający górną krawędź po-
wstającej płaszczyzny. 

ETAPY UKŁADANIA KOSTKI BRUKOWEJ

2. 2. PRZYGOTOWANIE PODŁOŻA

WYZNACZANIE NAWIERZCHNI

korytowanie

1

niwelacja

2

wykonanie
podbudowy

3

wykonanie 
podsypki

4

ułożenie
kostki

5

zagęszczenie
nawierzchni

7

wypełnienie
szczelin

6

2.2.	  PRIPREMA PODLOGE

Iskop Nivelacija Nasipanje donjeg  
nosivog sloja,  
debljina sloja 25 cm,  
šljunak 0-63 mm
Nasipavanje gornjeg  
nosivog sloja,  
debljina sloja  20 cm, 
granulacija šljunka 0-32 mm

Nasipanje podloge 
tucanik 4-8 mm

Postavljanje 
opločnika

Ispunjavnje 
fuge

Zbijanje 
površine

Opće smjernice

Opločavanje površina opločnicima prikladno je za 
razne vrste prometnih površina, kako privatnih tako 
i javnih. Preporučuje se  podloga od lomljenog zrna 
granulacije 4-8 mm te fugiranje kvarcnim pijeskom.

Na to kako će se opločnik ponašati pod utjecajem 
prometnog opterećenja, utječe sljedeće: 

•   � Vrsta tla
•   � Vrsta nosivog sloja
•   � Način fugiranja 
•   � Oblik i veličina opločnika
•   � Shema postavljanja 

Ovi čimbenici trebaju biti uzeti u obzir već kod 
planiranja i izrade projektne dokumentacije.

Označavanje površine 
Položaj i visinu površine označavamo kolcima ili 
šipkama na koje, na određenoj visini vežemo žicu ili 
konopac koji će označavati gornju granicu površine u 
nastajanju. 

OZNAČAVANJE POVRŠINE

FAZE POSTAVLJANJA OPLOČNIKA  
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Iskop 
Iskop, odnosno otklanjanje sloja tla, treba se raditi do 
dubine smrzavanja, ovisno o vrsti tla, predviđenom 
opterećenju te vrsti i debljini opločnika. Kod manjih 
površina ovaj se posao može obaviti ručno, dok veće 
investicije zahtijevaju profesionalnu opremu. 

Različite vrste tla zahtijevaju različit način iskopa. 
Kod rahlijeg tla tj. elastičnih glina ili humusa koji 
sadrže organske elemente, treba otklanjati zemlju 
sve dok se ne dođe do stabilne podloge. 
Posebnu pozornost treba obratiti na razinu 
podzemnih voda, koja ne smije biti iznad granice 
smrzavanja. 

Tla koja imaju tendenciju širenja za vrijeme smrzavnja, 
zahtijevaju još dublji iskop (preko 50 cm). U takvom 
slučaju zemlju se mijenja stabilnijim materijalom. Za 
to se koristi šljunak granulace 0-63 mm za donji nosivi 
sloj te 0-32 mm za gornji nosivi sloj.
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Wyrównanie terenu
Po zakończeniu korytowania, kolejnym etapem prac jest 
wyrównanie powierzchni gruntu rodzimego oraz ukształ-
towanie go zgodnie z niweletą planowanej nawierzchni. 
To moment, w którym wytycza się ewentualne zakręty, 
rozjazdy, różnice poziomów. 

Spadki: poprzeczny i podłużny standardowo wynoszą 
od 0,5 do 3%. Wartość nachylenia powierzchni uwarun-
kowana jest rodzajem zaprojektowanego odwodnienia. 

Czynność ta polega na wysypaniu pospółki lub grubego 
piasku (do 10 cm) i ubijaniu zagęszczarką lub walcem 
dna wykopu.

-------------------------------------------------------------------------
UWAGA! 
NA TYM ETAPIE WAŻNE JEST, BY PAMIĘTAĆ O WŁAŚCI-
WYM WYKONANIU SPADKU POPRZECZNEGO (2-3%), 
SPADKU PODŁUŻNEGO (0,5%) ORAZ PRZECHYŁKI 
NA ŁUKACH. GDY PRZEWIDZIANY JEST DRENAŻ, WY-
MAGANE JEST, BY ZAMONTOWAĆ GO ZGODNIE Z IN-
STRUKCJĄ PRODUCENTA. 
-------------------------------------------------------------------------

Do właściwego wykonania prac na małych powierzch-
niach wystarczy łata i poziomica, roboty na dużą skalę 
wymagają niwelatora oraz odpowiednich maszyn dro-
gowych.

KORYTOWANIE

Korytowanie
Korytowanie, czyli usuwanie gruntu rodzimego, powin-
no nastąpić na głębokości od 20 do 50 cm, zależnie od 
rodzaju podłoża, przewidywanego obciążenia, rodzaju 
i grubości kostki. W przypadku niewielkich powierzchni 
prace można wykonać ręcznie, duże inwestycje wyma-
gają profesjonalnego sprzętu drogowego. 

Różne rodzaje gruntów wymagają nieco odmiennego 
sposobu korytowania. W  przypadku gruntów słabono-
śnych, czyli elastycznych glin czy humusów zawierają-
cych części organiczne, trzeba usunąć je, aż do momen-
tu uzyskania stabilnego podłoża. 
Należy tutaj zwrócić szczególną uwagę na poziomy wód 
gruntowych, które nie mogą znajdować się ponad grani-
cą przemarzania.

Grunty mające tendencję do znacznego rozszerzania się 
podczas przemarzania, tzw. wysadzinowe, wymagają 
jeszcze głębszego korytowania niż 50 cm. W takim przy-
padku ziemię należy wymienić, zastępując ją bardziej 
wartościowym materiałem. W tym celu najczęściej sto-
sowana jest podspółka.

WYRÓWNYWANIE TERENU

PAMIĘTAJ! 
Określając głębokość korytowania gruntu rodzi-
mego należy uwzględnić wartość granicy prze-
marzania. Polska podzielona jest na cztery stre-
fy przemarzania (I – 0,8 m; II – 1,0 m; III – 1,2 m; 
IV –1,4 m). Korytowanie gruntu na odpowiednią 
głębokość uchroni kostkę brukową przed uszko-
dzeniami powodowanymi wysadzinami mrozo-
wymi.

PODSJETNIK!
Određujući dubinu iskopa treba odrediti gra-
nicu smrzavanja tla. Dubina smrzavanja u pri-
morskim krajevima iznosi 40-60 cm, u konti-
nentalnim nizinskim krajevima 80-120 cm, u 
planinskim krajevima do 140 cm. Iskop tla na 
određenu dubinu štiti  opločnik od oštećenja 
do kojih može doći zbog smrzavanja oborin-
skih voda.

Poravnavanje terena 

Nakon iskopavanja, slijedi faza poravnavanja i 
oblikovanja tla u skladu s niveliranjem planirane 
površine. U ovoj fazi se određuju i svi eventualni 
zavoji, račvanja i razlike u visini razine. 

Nagib: poprečni i uzdužni standardno iznose od 0,5 
do 3%. Vrijednost nagiba površine uvjetovana je 
načinom isušivanja tla (drenaže).

Za pravilno izvođenje radova na manjoj površini 
dovoljne su aluminijska letva i libela, dok će za 
veće površine biti potreban nivelator i strojevi za 
izgradnju cesta. 

Drenaža
U fazi pripreme podloge, važno je izvesti točan 
poprečni nagib (0,5%) , uzdužni nagib (0,5%) te 
izvršiti instalaciju predviđenog drenažnog sustava. 
Osim korištenja drenažnih slojeva šljunka ili 
drenažnih cijevi,  na tržištu postoji niz rješenja za 
upravljanje oborinskim vodama (npr. Pipelife sustavi 
Raineo, Stormbox itd.)

ISKOP
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Nosivi sloj

Pravilna priprema nosivog sloja je neophodna da bi 
se moglo ispravno postaviti opločnike. 

SHEMA POSTAVLJANJA OPLOČNIKA NA PODLOGU  
OD TUCANIKA

Površine predviđene za pješake:  
Stazice, šetnice, terase, nogostupi 

Površine predviđene za promet vozila:
Ceste, prilazni putevi, parkinzi 

PODSJETNIK!
O konstrukciji nosivog sloja odlučuje: 
•  � Predviđeni stupanj opterećenja površine
•  � Vrsta tla
•  � Stanje podzemnih voda te način isušivanja tla 

Nosivi sloj postavljamo na ranije pripremljenom i 
sabijenom tlu. Za postavljanje koristimo lomljeni 
šljunak, koji omogućuje nesmetano otjecanje vode u 
zemlju bez sadržaja zemlje (zadržava vlagu), a također i 
jednostavnu montažu i demontažu u slučaju oštećenja 
pojedinačnih elemenata ili nužnosti da se dođe do tla 
npr. zbog postavljanja cijevi. 

tlo

tlo

nosivi sloj
šljunčani agregat 
mehanički učvršćen, 
frakcija 0-32 mm, 
debljina: 20-30 cm

gornji i donji  
nosivi sloj 
šljunčani agregat 
mehanički učvršćen, 
frakcija 0-32 mm, 
debljina: 30-40 cm

podloga
frakcija 4-8mm, 
debljina 3-5 cm

podloga
frakcija  
4-8mm, 
debljina  
3-5 cm

opločnik 
vibropresani 
opločnik debljine 
4 cm ili 6 cm

površina 
vibropresani 
opločnik  
debljine 6 cm,  
8 cm ili 10 cm

Postavljanje debljeg nosivog sloja izvodi se u 
nekoliko faza što omogućava dobivanje jednolične 
gustoće i zbijenosti.

Najprije se postavlja konstrukcijska podloga koja 
prije zbijanja mora biti za 1/5 deblja od debljine 
predviđene projektom, zbog toga što zbijanje 
uzrokuje smanjivanje volumena šljunka. Prije 
ugradnje konstrukcijske podloge izvršiti ugradnju 
drenaže.   

ZBIJANJE PODLOGE

Tehnološke karakteristike donjeg nosivog sloja koji 
se stavlja pod opločnik
•   � konstrukcijsko – drenažna karakteristika 

ispunjava funkciju nosivosti i otpornosti na 
smrzavanje, sastoji se od mehanički zbijenog 
šljunčanog agregata. Debljina donjeg nosivog 
sloja ovisi o predviđenom opterećenju i vrsti 
podloge. Debljina od 20 cm je obično dovoljna 
za okućnice i nogostupe. Debljina 30 – 40 cm je 
potrebna  u slučaju kada se radi o površinama 
predviđenim za promet vozila. Za javne površine 
i površine koje će biti više izložene, obavezno 
podlogu projektirati sukladno budućih namjeni. 
Potrebno je poštivati Opće tehničke uvjete za 
radove na cestama.

•   � Podloga garantira stabilno nasjedanje opločnika 
te izravnavanje eventualnih razlika u visini 
između pojedinih elemenata. Standardna debljina 
ovog sloja je 3 do 5 cm i za tu funkciju najbolje 
služi drobljeni materijal.
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UPOZORENJE! 
KOD VELIKIH POVRŠINA I VELIKIH OPTEREĆENJA; 
PREPORUČA SE DA PRIPREMU PODLOGE OBAVI 
TVRTKA KOJA JE ZA TO SPECIJALIZIRANA. 

tlo	      šljunak 	             tucanik               površina 
		              4-8cm

MONTAŽA RUBNJAKA

Ugradnja rubnjaka i palisada

Opločnici zahtijevaju stabilne rubnjake koji će 
ojačati rubove i stabilizirati površinu. 
Za tu svrhu Semmelrock ima u svojoj ponudi sljedeće 
dodatne elemente: cestovne rubnjake, parkovne 
rubnjake, kanalice i palisade.

Više o ugradnji rubnjaka pročitajte na str. 32.
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Podloga opločnika

Glavni zadatak podloge je omogućiti stabilno 
nasjedanje opločnika i poravnavanje eventualne 
razlike u visini pojedinačnih elemenata. Ovaj sloj 
izvodi se od tucanika 4-8 mm, debljina sloja od 3-5 
cm, i ne sabija se, već se samo izravnava letvom, 
pazeći pri tom na zadržavanje odgovarajućih nagiba. 
Ne preporuča se za podlogu opločnika koristiti 
okruglo riječno zrno! (Vidi stranicu 17.)

Materijal koji se koristi treba biti kvalitetan, 
odnosno, takav koji će dozvoliti zbijanje opločnika 
tj. poravnavanje dozvoljene tolerancije visine 
elemenata. 

Ne smije se koristiti pijesak koji se vezuje  kao ni 
pijesak frakcije manje od 2 mm. 

PODLOGA OPLOČNIKA

PORAVNAVANJE DOPUSTIVE TOLERANCIJE VISINE 
OPLOČNIKA

Betonski opločnik postavljen na izravnatoj površini 

Opločnik 
Nominalna 
vrijednost

Opločnik 
tolerancija 
dimenzije u 
rasponu +

Opločnik 
tolerancija 
dimenzije u 
rasponu -

Betonski opločnik nakon postavljanja i zbijanja

Opločnik 
Nominalna 
vrijednost 

Opločnik 
tolerancija 
dimenzije u  
rasponu + 

Opločnik 
tolerancija 
dimenzije  
u rasponu -

Nakon zbijanja površine opločnika podloga treba 
ostati dovoljno rahla i propusna za vodu te ne smije 
propadati u nosivi sloj. Mora postojati stabilnost 
filtracije u odnosu na sljedeći nosivi sloj bez veziva. 

Osim toga, pravilno zbijanje opločnika rezultira time 
da elementi dobro prionu na podlogu, a to povećava 
izdržljivost površine na horizontalna opterećenja. 

Zbijanje opločnika uvijek se vrši nakon fugiranja.
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Materijal koji nije podatan na zbijanje može izazvati 
oštećenja opločnika u procesu zbijanja. Opločnik 
koji je postavljen na podlozi treba minimalno stršati 
iznad razine predviđene nivelacije, koji iznosi 
standardno 0,5 do 1 cm. Svaki sloj koji se nalazi 
ispod opločnika treba izvesti jednako precizno 
i sa jednakim nagibom kao i samo postavljanje 
opločnika. 

Nakon zbijanja

NERAVNA PODLOGA PRIJE ZBIJANJA REZULTIRA 
NERAVNOM POVRŠINOM OPLOČNIKA NAKON 
ZBIJANJA

Prije zbijanja

Debljina podloge nakon zbijanja površine treba 
iznositi od min. 3 cm do max. 5 cm. Nedozvoljene 
razlike u debljini podloge mogu izazvati izobličenja 
već u procesu zbijanja. Ova izobličenja će se s 
vremenom povećavati zbog prometnog opterećenja. 
Materijal korišten za podlogu ne smijemo koristiti da 
bismo poravnali nosivi sloj. 

Drenaža 
Propusnost vode kroz fugu i podlogu je 
karakteristika koja je bitna pri izboru materijala  
i izvođenju slojeva ispod opločnika. 
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2. 3. POSTAVLJANJE OPLO»NIKA 

Prije pristupanja radovima 
postavljanja

Sve dimenzije opločnika predstavljene su u dimenziji 
rastera. To je ukupna duljina gornje površine (vidljive 
kod korištenja) skupa s fugom.  

POSTAVLJANJE OPLOČNIKA

UPOZORENJE!
PRI POSTAVLJANJU OPLOČNIKA NE SMIJE SE GAZITI 
PO PRIPREMLJENOJ PODLOZI. UNIŠTENA, NERAVNA 
PODLOGA ONEMOGUĆIT ĆE PRAVILNO POSTAVLJANJE 
OPLOČNIKA. 

Transport i skladištenje
•   �Pojedinačne opločnike treba pažljivo prenositi 

iz paketa na podlogu da bi se izbjeglo oštećenja 
rubova i vidljive površine. 

•   �Preporuča se otvorene pakete zaštititi od vlage. 

Pravila slaganja proizvoda  
iz više paleta
•   �Opločnici – min 5 paleta
•   �Ograde Sonnblick – min 4 palete
•   �Rubnjaci, palisade, ploče za terasu – min 3 palete

Dimenzije rastera

Stvarne dimenzije

U širnu fuge ulaze: distanceri (mali profili koji se na-
laze na bočnoj strani proizvoda) i minimalan prostor 
između opločnika. 

Neposredno nakon što su opločnici dostavljeni na 
mjesto postavljanja, treba prekontrolirati na temelju 
dokaza o isporuci i  na temelju pregleda da li je 
isporuka sukladna s narudžbom. Izvođač je u stanju 
na licu mjesta utvrditi svaki eventualni nedostatak. 
U tom slučaju odgoditi početak radova do trenutka 
dok se sve nejasnoće ne razjasne.

Potrebno je ustaliti širinu slaganja tj. udaljenost 
između rubnjaka,  a to radimo pomoću probnog 
slaganja jedne linije opločnika. Također, kad su 
rubnjaci već postavljeni, a prije početka polaganja 
opločnika preporuča se postavljanje nekoliko redova 
opločnika te njihovo izravnavanje koje se pri prob-
nom slaganju može još uvijek poravnati te popraviti 
linije fuge opločnika. U oba ta slučaja, zahvaljujući 
takvoj pripremi može se izbjeći nepotrebno i skupo 
rezanje blokova. 

PODSJETNIK! 
Pri postavljanju ploča bez faze: obrati po-
zornost na rubove koji se lako mogu oštetiti, 
koristiti po potrebi hvataljke za prenošenje, 
koristi fugu za razmak (3 - 5 mm). Nepravil-
nosti i greške u postavljanju mogu rezultirati 
oštećenjem rubova.
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Pravila slaganja s različitih paleta 

Da bi se izbjeglo razlike u boji na većim površinama, pri postavljanju trebamo koristiti proizvode sa minimalno 
triju različitih paleta. To je najbolja metoda za ublažavanje razlika u izgledu opločnika, a koje proizlaze iz 
nevelikih, prirodnih odstupanja nijansi.

SHEMA POSTAVLJANJA OPLOČNIKA 

Nepravilno postavljeni opločnici Pravilno postavljeni opločnici

UPOZORENJE!
POSEBNU PAŽNJU TREBA OBRATITI NA OPLOČNIKE IZ  GRUPE „COLOR-MIX” JER SE KOD NJIH NAJČEŠĆE 
PRIMJEĆUJU RAZLIKE U NIJANSAMA  I ZBOG TOGA JE KOD NJIH NAJVEĆA MOGUĆNOST NASTAJANJA NERAVNOM-
JERNE BOJE NA POVRŠINI. OSIM TOGA, SKIDANJE OPLOČNIKA S PALETE TREBA SE IZVODITI OKOMITO (NE SMIJU 
SE OPLOČNICI VUĆI KAKO NE BI NASTALE OGREBOTINE BOJE NA OPLOČNICIMA DONJEG REDA).

Praktični savjet 
Kod postavljanja malih opločnika tipa Pastella 10/10 ili Castello, pomoći će nam daščica sa ručkama na koju 
stane 7 komada opločnika. Ovo pomagalo također omogućuje pravilan položaj opločnika te olakšava posao. 

RED NA PALETI POLOŽENO
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2. 4. REZANJE OPLO»NIKA 

Da bi se izbjeglo nepotrebno rezanje, kod planiranja 
površine treba prilagoditi širinu postavljanja opločni-
ka prema mjerama pojedinih elemenata. To pomaže 
ograničiti, ali ne i sasvim eliminirati neophodnost 
rezanja. 

PODSJETNIK! 
Rezane opločnike prije postavljanja odmah tre-
ba oprati vodom, a po potrebi i sredstvom za 
uklanjanje cementnog mlijeka (koristiti u skla-
du sa uputstvom proizvođača), a nakon toga 
oprati čistom vodom. 

Opločnike se može rezati uz pomoć rezača ili po-
sebne pile. Pila je puno preciznija što jamči bolju 
estetiku površine. Rezane elemente postavljamo što 
bliže krajevima, tamo gdje će biti najmanje uočljivi. 

PRIMJER PRAVILNOG POSTAVLJANJA KOD MIJENJANJA 
SMJERA UZORKA POSTAVLJANJA

PROMJENA SMJERA POSTAVLJANJA NPR. KOD SKRETANJA 
NA ULICI

Nepravilno postavljeni opločnici

Pravilno postavljeni opločnici

2. 5. FUGIRANJE

Izbor širine fuge

Širina fuge mora iznositi 3 – 5 mm kod debljine 
opločnika do 10 cm. Kod posebnih konstrukcija gdje  
se koristi opločnik velikog formata, širina fuge može 
biti i veća. 

Odgovarajuća širina fuge je važna zbog sljedećeg: 
•   �Na fugama se niveliraju neizbježna i dopustiva 

odstupanja duljine i širine 
•   �Omogućuje cjelovitu i izdržljivu ispunu fuga, 

zahvaljujući čemu opločnici međusobno rade 
•   �Samo fugirana površina postiže potrebnu čvrstoću 

Za fugiranje treba uvijek koristiti čisti kvarcni pijesak 
bez primjesa željeza, a praksa je pokazala da su 
najbolje granulacije  0,3-0,6 mm, 0,3-1,2 mm, 0,1-1,3 
mm.

UPOZORENJE!
UKOLIKO RAZMAK IZMEĐU POJEDINIH ELEMENATA 
NIJE DOVOLJNO ŠIROK, NAKON NEKOG VREMENA RUB 
OPLOČNIKA MOŽE SE OŠTETITI. NE SMIJE SE KORISITI 
NEFUGIRANA POVRŠINA!

KVARCNI PIJESAK IZ SEMMELROCKOVOG ASORTIMANA 

Većina proizvoda ima distancere koji definiraju širinu 
fuge i omogućuju stabilnu površinu pri opterećenju.
ŠIRINA FUGA

Distanceri se dodiruju s elementima 
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U svakom slučaju materijali za podlogu i za fugiranje 
trebaju biti prilagođeni jedni drugima u smislu 
stabilnosti i filtracije. Samo tada, voda koja se 
ulijeva u fuge, zajedno s dinamičkim opterećenjima 
neće uzrokovati ispiranje sitnih čestica, premještanje 
pijeska, što bi rezultiralo nestajanjem materijala za 
fugiranje. 

PODSJETNIK!
Za fugiranje su predviđeni kvarcni pijesci gra-
nulacije 0,3 - 0,6 mm, 0,3 - 1,2 mm, 0,1 - 1,3 
mm ili 0,3 - 1,2 mm.  Ukoliko kvarcni pijesak 
sadržava puno sitnih čestica ("nule"), veliki 
dio tog pijeska ući će u podlogu te je potroš-
nja pijeska veća kao i zadržavanje vlage.

Materijal za fugiranje

Materijal za fugiranje mora biti odgovarajuće 
kvalitete da bi mogao u najvećem mogućem stupnju 
popuniti fuge. Veća zrnca mogu se zaglaviti između 
stijenki opločnika, što uzrokuje nepravilnu ispunu 
spojeva. Dok presitan pijesak može duže zadržavati 
vlagu pa samim time uzrokovati i pojavu cvjetanja 
vapnenca

Pijesak treba biti suh, bez dodatka gline, vapnenca 
i biljaka. Glina može uzrokovati trajna onečišćenja 
opločnika što je posebno vidljivo na svijetlim 
elementima. 

POTROŠNJA KVARCNOG PIJESKA

Opločnik Potrošnja kg/m2
Pastella kombinirana forma

3.8Rettango kombinirana forma
La Linia kombinirana forma
Domino kombinirana forma 3.2
Castello antico 4,6 - 5,5
Asti kombinirana forma 5.2
Einstein 10 x 20 6.5
Einstein 20 x 20 4.5
La Linia 10/20 5
La Linia Grande 120/80 1
La Linia Grande 120/40 2
Arte opločnik 8 cm 17,5
Pastella ploče 3.5
Asti ploče 3
Senso Grande 5

Ispuna spojeva

Materijal za fugiranje treba ravnomjerno raznositi 
tvrdom četkom sve dok na površini ne postane 
vidljiv višak. Nepotrebni materijal treba maknuti prije 
zbijanja. U slučaju potrebe, nakon zbijanja ponoviti 
fugiranje. 

PODSJETNIK! 
Ispuna fuga ima mjerljiv utjecaj na stabilnost 
opločnika. Bez potpune ispune fuga, oploč-
nici nisu pravilno složeni, a površina nije 
odgovarajuće nosivosti. Smatra se da je fuga 
sasvim popunjena pri ispuni do cijele visine 
opločnika.

FUGIRANJE OPLOČENE POVRŠINE
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2. 6. ZBIJANJE POVR©INE 

Površinu se zbija nakon fugiranja ravnomjerno po 
cijeloj plohi, od krajeva prema sredini, a potom 
uzdužno. Proces se ponavlja do trenutka dok ne 
dobijemo planiranu razinu površine te stabilnost 
elemenata.
Ukoliko zbijamo površinu koja nema bočnih 
ograničenja, krajeve svakako treba zaštititi od pomi-
canja. 

UPOZORENJE!
NE SMIJE SE ZBIJATI OPLOČNIKE BEZ ISPUNE. ZA ZBI-
JANJE NE KORISTIMO VIBRACIONE VALJKE. 

Za zbijanje koristimo vibro ploču. Taj stroj ima 
čeličnu ploču koja kod rada sa opločnicima mora 
biti zaštićena gumenom pločom. To štiti od abrazije 
i mrvljenja rubova opločnika te sprječava nastajanje 
mrlja koje se naknadno teško uklanjaju.   

ZBIJANJE OPLOČNIKA

Strojevi za zbijanje trebali bi biti prilagođeni vrsti 
opločnika.  

Uvijek prije zbijanja opločnike treba uredno pomesti 
i trebaju biti suhi da ne bi nastajale promjene u boji.

Smatra se da je postavljanje opločnika dovršeno 
nakon zbijanja sa sasvim popunjenim fugama te 
zatvaranjem fuga.

PODSJETNIK! 
Opločnike se smije zbijati samo na suho nakon 
fugiranja i uz korištenje zaštite za vibro ploču. 
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2. 8. ALATI I STROJEVI ZA RAD S OPLO»NICIMA 

VIBRO STROJEVI MORAJU BITI PRILAGOĐENI VRSTI 
OPLOČNIKA 

Debljina 
opločnika 

6 cm 8-10 cm od 10cm

Masa vibro 
stroja

 130 kg 170-220 kg 200-600 kg 

Centrifugalna 
sila 

18-20 kN  20-30 kN 30-60 kN

UPOZORENJE!
ZA ZBIJANJE OPLOČNIKA SE NE SMIJE KORISTITI  
VIBRACIJSKI VALJAK. PLOČE DEBLJINE 3,5 - 5 cm SE U 
PRAVILU NE ZBIJAJU VIBRO STROJEM.

NAPREDNI ALATI:
•   �Mehaničko-hidraulička kolica koja omogućuju 

transportiranje opločnika s palete tako da se može 
postavljati čak do 1 m2 odjednom 

•   �Automatski stroj za postavljanje opločnika, a osim 
toga ima: 
1. �bušilicu uz pomoć koje možemo izbušiti duboke 

rupe. 
2. �hvataljku koja olakšava prenošenje opločnika ili 

ploča.
3. hvataljku za transport i slaganje rubnjaka.

•   �Vakuum stroj za montažu velikih formata ploča 
(dostupna kod Semmelrocka za montažu Grande 
ploča).

UPOZORENJE! 
JAMČIMO NAJBOLJU KVALITETU NAŠIH PROIZVO-
DA, ALI NE ODGOVARAMO ZA STROJEVE KORI-
ŠTENE PRI POSTAVLJANJU. OBAVEZNO KORIŠTE-
NJE OSOBNIH ZAŠTITNIH SREDSTAVA I OPREME 
ZA RAD! 

Pri rezanju s električnim alatima nastaje prašina 
koja sadržava sitnu kvarcnu prašinu koja može 
predstavljati opasnost po zdravlje.  Preporuča 
se osobama koje provode takve poslove nositi 
maske  za zaštitu od prašine.

Estetski izgled, funkcionalnost i trajnost površine 
ovise o mnogim čimbenicima od kojih je jedan izbor 
odgovarajućih strojeva i alata. Odgovarajuća oprema 
olakšava posao i jamči efekt visoke kvalitete. 

Potrebni alati: 
•   �gumeni čekić za nabijanje opločnika (kod postav-

ljanja opločnika svijetle nijanse, uvijek koristite 
bijeli čekić koji neće ostaviti tragove na površini) 

•   �aluminijska letva omogućuje planiranje materijala, 
profiliranje podlge, ispunjavanje i poravnavanje 
udubljenja na pripremljenoj površini

•   �rezač mehanički ili hidraulički za rezanje opločnika 
ili električni cirkulari za rezanje opločnika 

•   �kolica koja pomažu prenositi opločnike s paleta 
na teren 

•   �vibro nabijači kojima se zbija uske dijelove povr-
šine

•   �vibro ploče za zbijanje površine. Stroj ima čelič-
nu ploču koju se za vrijeme izvođenja radova na 
opločnicima mora zaštititi gumenom pločom. To 
štiti od abrazije i mrvljenja rubova opločnika.

Vibro stroj treba prilagoditi vrsti podloge na kojoj su 
postavljeni opločnici. 

Površine koje su postavljane na ranije zbijenoj pod-
lozi zahtijevaju teže vibro strojeve od onih koje nisu 
bile prethodno sabijane. 

Na nosivoj podlozi od betona, opločnici se ponašaju 
sasvim drugačije pod utjecajem vibro strojeva (efekt 
odbijanja) nego kada su na nosivoj podlozi od šljunka 
ili tucanika. U slučaju kompaktne nosive podloge ne 
smije se ići s preteškim vibro uređajima.
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DODATNI 
ELEMENTI 





 DODATNI  
ELEMENTI 

tlo drenažni 
beton

nosivi 
sloj

podloga 
tucanik 
4-8cm

površina rubnjak ili 
palisada

3.1.	 RUBNJACI I PALISADE 

Rubnjaci i palisade djeluju na površinu funkcionalno 
i estetski. Pravilno postavljeni utvrđuju cijelu površi-
nu podloge, stabiliziraju je, sprječavajući pomicanje 
elemenata. 

UPOZORENJE!
RUBNJACI SE POSTAVLJAJU PRIJE POSTAVLJANJA NO-
SIVOG SLOJA I PRIPREME PODLOGE. 

Proces postavljanja jednak je za betonske rubnjake 
kao i za ukrasne elemente, npr. palisade. Postavlja-
nje počinje od iskopavanja. Da bi se odredilo odre-
đenu dubinu iskopa, u kojem će se postaviti rubnjaci, 
treba uzeti u obzir visinu: 
•   �Betonskog temelja koji ide ispod rubnjaka 
•   �Rubnih elemenata koji se koriste

Pravila postavljanja 

Rubni elementi postavljaju se u temelj od mršavog 
betona (klasa C8/10 ili C12/15). Širina temelja ovisi o 
širini odabranih rubnjaka. 

Nosivi sloj rubnjaka mora biti paralelan s linijom po-
stavljanja opločnika. Postavljanje rubnjaka započi-
njemo prije nego se beton sasvim poveže. Elemente 
treba postavljati ravnomjerno ih utiskujući, kako bi 
se opterećenje ravnomjerno raspoređivalo na nosivoj 
podlozi. Rubnjake postavljamo na jednakoj plohi i vi-
sini, držeći se pravila projekta. Za finalno izravnava-
nje elemenata koristimo gumeni čekić. 
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3. 2.  OBRZEŻA Z TWORZYWA 
SZTUCZNEGO

Podbudowa krawężników musi być równoległa wzglę-
dem planowanego poziomu utwardzania. Układanie 
krawężników rozpoczynamy zanim beton ulegnie całko-
witemu związaniu. Każdy element należy kłaść stosując 
ten sam nacisk, by obciążenie miarowo rozkładało się na 
podbudowie. Obrzeża układamy na jednakowej płasz-
czyźnie i  wysokości, przestrzegając zasad zawartych  
w  projekcie. Do ostatecznego wyrównania poszczegól-
nych elementów względem siebie stosuje się gumowy 
młotek. 

Przy wykańczaniu nawierzchni o  łagodnych łukowych 
kształtach zaleca się wykorzystanie tzw. krawężnika 
1/3, którego długość wynosi 33 cm. Wygodne podjazdy 
i przejścia dla pieszych wymagają wykończenia krawęż-
nikiem najazdowym.

Fugowanie
Odpowiednia szerokość spoin utrzymana pomiędzy ele-
mentami brzegowymi wynosi od 3 do 5 mm. Nie ma ko-
nieczności ich uzupełniania. W uzasadnionych przypad-
kach spoiny można wypełnić elastycznym materiałem, 
nigdy nie stosuje się materiałów sztywnych. Cementowa-
nie spoin pomiędzy krawężnikami grozi odpryskiwaniem 
ich krawędzi. Taki sam efekt może przynieść niezacho-
wanie odpowiednich odstępów między nimi. Powodem 
uszczerbków są naprężenia termiczne i nierównomierne 
osiadanie poszczególnych elementów. 

Elastyczne materiały fugujące można stosować, gdy 
przylegająca do obrzeży nawierzchnia z  kostki bru-
kowej wykonana będzie na podsypce piaskowej. 
Wówczas wypełniamy fugi pomiędzy krawężnikami 
elastyczną masą przynajmniej do wysokości górnej 
krawędzi kamienia. Zapobiega to wymywaniu piasku  
z podsypki oraz szczelin ułożonego podłoża.

Obrzeża z  tworzywa sztucznego służą do szybkiego 
i  łatwego obrzegowania nawierzchni, bez konieczności 
wykonywania konstrukcji betonowej. Obrzeża stosuje 
się dla wszystkich typów nawierzchni m.in.: kostka bru-
kowa, bruk klinkierowy, kostka granitowa, nawierzchnie 
grysowe oraz trawniki. 

Montaż obrzeży z tworzywa
Obrzeża z tworzywa sztucznego mają standardową dłu-
gość 1 m oraz wysokość 45 mm lub 55 mm. Odpowiednią 
wysokość obrzeża dobiera się w  zależności od grubo-
ści kostki brukowej zaś przybija do podłoża za pomocą 
trzpieni z tworzywa sztucznego lub gwoździ stalowych. 
Dobór sposobu montażu zależy od twardości podłoża. 
Ilość trzpieni uzależniona jest od stabilności podłoża czy 
przewidywanych obciążeń nawierzchni. Minimalna ilość 
zamocowań wynosi 3 szt./1 mb. 

Obrzeża łączy się poprzez wbicie wspólnego trzpienia 
w skrajne oczka dwóch elementów. W razie konieczność 
obrzeża docina się do odpowiedniej długości za pomocą 
piłki do metalu (ewentualnie innej z gęstym uzębieniem) 
lub szlifierki kątowej.

 

WBIJANIE TRZPIENIA Z TWORZYWA SZTUCZNEGO

Da bi prilazni putevi i pješački prijelazi bili praktični, 
na ta mjesta postavljamo polegnuti rubnjak (rampu).

Fugiranje

Preporučena širina između pojedinih rubnih eleme-
nata iznosi od 3 do 5 mm. Ne treba ih popunjavati jer 
su svi parkovni rubnjaci imaju sistem utor - pero. U 
opravdanim slučajevima spojeve možemo ispunjava-
ti elastičnim materijalom, dok se krute materijale ne 
smije koristiti.  Cementiranje spojeva rubnjaka može 
izazvati otkrhnuće rubova. Jednaki efekt može izazva-
ti i neodgovarajući razmak između elemenata. Razlog 
zbog kojeg dolazi do oštećenja je termičko napreza-
nje i neravnomjerno slijeganje pojedinih elemenata. 

 

3. 2. PLASTI»NI RUBNJACI 

Plastični rubnjaci služe da bismo brzo i jednostavno 
obrubili površinu bez potrebe izvođenja betonske 
kostrukcije. Ta vrsta rubnjaka koristi se sa svim 
vrstama površine kao npr. opločnici, klinker pločice, 
granitni blokovi, gredice od oblutaka ili dekorativnog 
šljunka, cvjetne gredice i travnjaci. 

Montaža plastičnih rubnjaka

Naši plastični rubnjaci imaju standardnu duljinu 1 
m te visinu 7,8 cm. Odgovarajuću visinu rubnjaka 
određujemo prema debljini opločnika i učvršćujemo 
za tlo pomoću pripadajućih plastičnih klinova koji 
su dugački 25 cm. Jedan plastični rubnjak učvršćuje 
se sa max. 6 plastičnih klinova (ovisno o stabilnosti 
podloge ili predviđenog opterećenja podloge). 
Minimalna količina čavala iznosi 3 kom /1m.

Rubnjake se spaja na način da se krajnje rupice dvaju 
elemenata spoje jednim čavlom. U slučaju potrebe 
rubnjake možemo skratiti na odgovarajuću duljinu uz 
pomoć pile za metal (ili slične)  ili rezalice. 

ZABIJANJE PLASTIČNOG KLINA 

Temelj

1. � Izvođenje podloge
Iskop tla te navoz protusmrzavajuće podloge. 
Podloga rubnjaka mora imati odgovarajuću 
stabilnost koja se postiže zbijanjem podloge.

2. �Betonska podloga
Parkovni rubnjaci se ugrađuju u podložni beton 
prije ugradnje opločnika / ploča radi stabilizacije.

3. �Polaganje parkovnih rubnjaka
Podloga mora biti izvedena paralelno na budući 
položeni rubnjak. Polaganje parkovnih rubnjaka 
mora se izvoditi tako da se podloga ravnomjerno 
optereti. Parkovni rubnjaci se polažu uspravno na 
utor-pero pri čemu fugiranje između dva rubnjaka 
nije potrebno. Ukoliko se primjenjuje malj ili bilo 
koji drugi alat kako bi se postigla planirana visina, 
obavezno ispod rubnjaka staviti drvenu letvu.
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SPOJ DVAJU RUBNJAKA 

Plastične rubnjake možemo koristiti također u 
slučaju zakrivljenog profila ruba te na taj način 
kreirati zanimljive valovite površine. To se može 
vrlo lako izvesti tako da se vanjske prečke prerežu 
i rubnjak se onda lako može saviti. Rubnjaci 
koje korisitimo na takav način, zahtijevaju gušće 
učvršćavanje čavlima, nego što je to slučaj kod 
rubnjaka koje slažemo u ravnoj liniji. Spajanje dva 
susjedna plastična rubnjaka je vrlo jednostavno, jer 
naši  plastični rubnjaci imaju sistem "utor-pero" te se 
jednostavno umetne jedan rubnjak u drugi.

Palisade treba postavljati u temelj od tzv. mršavog 
betona. Beton se izlijeva u pripremljeni temelj. 
Pravilna dubina fiksiranja kod nosivog tla iznosi 
od ¼ do 1/3  duljine palisade, a ako tlo nije nosivo 
iskop treba biti 10-15 cm dublji. Širina betona sa 
svake strane palisade treba biti 10 cm. Prilikom 
ugradnje voditi računa o niveliranju. 

3.3. UGRADNJA PALISADA

Palisade su praktični elementi namijenjeni 
estetskom finaliziranju stazica, prilaznih puteva, 
cvjetnjaka i gredica.  Uz pomoć palisada možemo 
stvarati pravokutne i ovalne oblike, te valovite linije. 

REZANJE VANJSKIH PREČKI

SAVIJANJE RUBNJAKA U ODGOVARAJUĆI OBLIK

Palisada je popularni element dvorišne arhitekture 
kojim na jednostavan način možemo graditi cvjetne 
gredice, doraditi stepenice, terase, izbočene 
dijelove, fontane i jezerca. 

Ugradnja palisada

palisada

tlo nosivi 
sloj 

podloga 
tucanik 
4-8cm

površina mršavi 
beton
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tucanik debljina: 15 cm

Fuego antico

tlo

tucanik debljina: 15 cm"
mršavi beton debljina 15 - 20 cm

PODJELA RAZINA (slika)

tlo

tlo

mršavi 
beton

mršavi 
beton

tucanik

palisada

POSTAVLJANJE STEPENICA 

tlo

tucanik debljina 20 cm

mršavi beton debljina 30-40 cm

Fuego antico

3. 4. FUEGO ANTICO

Fuego antico je multifunkcionalni element starinskog 
izgleda koji imaju univerzalnu primjenu. Idealni su za 
manje zahvate kao npr. zidovi, odgrade, gredice, cvjet-
njaci, posude za cvijeće, klupice, ognjišta, roštilji, fon-
tane i vrtni ribnjaci, ali se koriste i kao opločenja za 
pješačke i vozne površine (težina vozila do 1,4 t). UPOZORENJE!

KOD ODABIRANJA NAČINA GRADNJE TREBA UZETI 
U OBZIR NAMJENU ZIDA, BUDUĆI DA U ODREĐENIM 
SLUČAJEVIMA ZID NIŽI OD 1 M TAKOĐER ZAHTIJEVA 
BETONSKI TEMELJ NPR. UKOLIKO SE RADI O ZIDIĆU 
ZA OGRAĐIVANJE POSJEDA. 

ZIDOVI VIŠI OD 1 m

Zid viši od 1 m, postavlja se na betonskom temelju 
debljine 30-40 cm. Temelj treba pripremiti tako da ga 
se iskopa i podstavi slojem tucanika. Za konstrukcije 
zida viših od 1 m preporučavamo konzultirati statiča-
ra. Preporučeni materijal za zidanje (ljepljene) je flek-
sibilno ljepilo otporno na smrzavanje. 

ZIDOVI NIŽI OD 1 m

Pripremiti iskop prilagođenih dimenzija, nasuti tu-
canikom u visini 15 cm. Prvi red opločnika treba po-
staviti ispod razine tla. Elemente ljepiti fleksibilnim 
ljepilom otpornim na smrzavanje do potrebne visine.

CVJETNJAK OD FUEGO ANTICO ELEMENATA
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3. 5. CVJETNJACI

U našem asortimanu imamo gotove pakete cvjetnjaka 
(npr.Milldale cvjetnjaci, Trio povišeni cvjetnjaci) koji 
imaju sve potrebne elemente. Potrebno je pratiti upu-
te o shemama slaganja koje su dostupne na internetu.

1. �Temelj za zidove cvjetnjaka iskopati na otprilike 10 cm 
šire od širine zida cvjetnjaka, okvirne dubine 30 cm.

2. �Iskop napuniti slojem šljunka debljine 20 cm. Pri-
premiti beton.

3. �Na pripremljenu šljunčanu podlogu nanijeti beton-
ski sloj debljine otprilike 10 cm. Libelom provjeriti 
nagib i pustiti da se stvrdne.

4. �Pripremiti fleksibilno ljepilo srednje gustoće.
5. �Fleksibilno ljepilo nanijeti u tankom sloju na rubo-

ve betonske podloge i lijepiti gotove betonske ele-
mente.

6. �Svaki betonski element poravnati gumenim čeki-
ćem da bi se istisnulo eventualno suvišno ljepilo – 
ponavljati postupak dok se ne potroše svi elemen-
ti. Prekontrolirati nagib svakog reda libelom.

7. �Sve fuge između pojedinačnih elemenata s unutar-
nje strane popuniti fleksibilnim ljepilom. Na taj na-
čin se dobije puno bolja izjednačenost cvjetnjaka.

BRADSTONE MILLDALE POVIŠENI CVJETNJAK

8. �Unutrašnjost cvjetnjaka obložiti čepastom folijom, 
pri čemu čepove treba usmjeriti prema betonskim 
elementima. Čepasta folija ljepenka mora biti is-
pod donjeg ruba pokrovne ploče. Cvjetnjak potom 
napuniti zemljom i humusom te posaditi biljke.

UPOZORENJE!
VISINA OPISANIH KONSTRUKCIJA NE MOŽE BITI VIŠA OD 
1 M. VEĆA RJEŠENJA ZAHTIJEVAJU POSEBAN PROJEKT. 

Alternativna metoda je ukopavanje prvog reda cvjet-
njaka u šljunčanu podlogu. 

PODSJETNIK!
Cvjetnjaci napunjeni zemljom zahtijevaju od-
govarajuću zaštitu dna. To treba izvesti na na-
čin da se omogući protok vode npr. koristiti 
perforiranu foliju. Višak vode šteti biljkama, a 
kod niskih temperatura, može čak pogodova-
ti pucanje cvjetnjaka. 

UPOZORENJE! 
NE PREPORUČUJE SE BETONIRATI DNO CVJETNJAKA. 
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3. 6. STEPENICE

Blok stepenice omogućuju izradu ulaznih stepenica 
te stepenica na terasi ili u vrtu. Veličina elemenata 
omogućuje da na jednostavan, brz i praktičan način 
postavimo stepenice. U našem asortimanu postoje 
Asti stepenice, Bradstone old town stepenice, Travero 
stepenice, Lias stepenice...

Ugradnja stepenica 

Prije početka postavljanja preporučuje se izmjera te-
rena da bi se mogao isplanirati točan broj stepenica. 
Pri tome treba uzeti u obzir duljinu preklopa min. 2 
cm. Sljedeći korak je postavljanje najniže stepenice 
na podlogu od drenažnog betona  debljine oko 100 
cm. U tu svrhu koristi se fleksibilno ljepilo otporno na 
smrzavanje. Pri postavljanju, treba imati na umu odr-
žavanje nagiba pojedinih stepenica prema van, što će 
omogućiti slobodno otjecanje vode. 

PODSJETNIK!
Preporuča se betonsku podlogu zaštititi hi-
droizolacijskim premazom.

elastični ljepljivi mort, 
debljina 0,5-1 cm

betonska 
podloga

blok 
stepenica

drenažna i 
nosiva podloga, 
granulacija  
od 25 mm

donja 
zemljana 
podloga

elastična fuga, 
3-5 mm

PREPORUKA  Hidroizolacija
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EKO 
PROIZVODI





Eko opločnici idealni su proizvodi na mjestima gdje treba za-
držati biološki aktivnu površinu i pobrinuti se za brzo otjeca-
nje vode. Upješno ih se može koristiti na privatnim kao i na 
javnim površinama. 

Eko kocka

Ekološki opločnik profiliran na način da voda gravitacijski 
otječe između blokova. Bočne strane elemenata imaju velike 
distancere koji omogućuju široke fuge koje se mogu puniti 
materijalima koji su propusni za vodu. 

POSTAVLJAJUĆI POVRŠINU OD 
EKO KOCKE MOŽEMO DOBITI DO 
30% BIOLOŠKI AKTIVNOG TERENA 
UNUTAR POPLOČANE POVRŠINE. 
UPOTREBOM EKO REŠETKASTOG 
OPLOČNIKA DOBIVA SE 38%,  
A PRIMJENOM PUNTO OPLOČNIKA 
30% BIOLOŠKI AKTIVNE POVRŠINE.

 EKO 
PROIZVODI 

fuga 40 mm 

opločnik eko-kocka  
8 cm 

podloga  
tucanik 4-8 mm  
debljina 3-5 cm

donji nosivi sloj  

geotekstil 

tlo

BIOLOŠKI  
AKTIVNE  
POVRŠINE 

FAKTOR  
FILTRACIJE

Opločnici Eko kocka imaju distancere koji 
omogućuju  širinu fuge od 4 cm koja se može  
ispuniti dekorativnim šljunkom ili travom. Ta-
kva površina ne samo da je praktična već ima 
i visoke estetske vrijednosti. 

*Orijentacijska vrijednost biološki aktivne površine

SHEMA KONSTRUKCIJE POVRŠINE OD EKOLOŠKIH OPLOČNIKA
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BIOLOŠKI  
AKTIVNE  
POVRŠINE 

Priprema podloge
Nosivi sloj ispod eko proizvoda priprema se na sli-
čan način kao i za klasične opločnike. Pri planiranju 
izvedbe, posebno treba uzeti u obzir geotehničke uv-
jete, način korištenja i drenažu. Da bi se dobila odgo-
varajuća propusnost vode, koristi se tucanik, a kod 
nižih slojeva, njihova frakcija mora biti odgovarajuće 
velika. 

UPOZORENJE! 
EKO PROIZVODI ZAHTIJEVAJU PROPUSNO TLO I PODLO-
GU JER JE U SUPROTNOM NEMOGUĆE OTJECANJE VODE. 
RAZLIKE U RAVNINI PODLOGE NE BI SMJELA BITI VEĆA 
OD +/- 1 CM NA 4 M DULJINE. ZBIJANJE NOSIVE PODLO-
GE TREBA NAPRAVITI SVAKIH 10 – 15 CM. 

Ispuna otvora eko opločnika 
Šuplje površine možemo ispunjavati na dva načina, u 
skladu s budućom namjenom i funkcijom. 

•   �Kao materijal za ispunu koristimo šljunak ili tucanik 
različitih frakcija i boja, što nam daje široku lepezu 
mogućnosti oblikovanja površine zbog velike po-
nude dekorativnih tucanika na tržištu.

•   �Za ispunu šupljina koristi se također zemlja u koju 
se kasnije sadi trava. Na taj način dobivamo zani-
mljivu površinu i povećavamo količinu zelenila u 
okolišu. Na javnim površinama na taj način nasta-
ju sistemi tzv. „zelenih parkinga”. 

Fugiranje 1. 
Za drenažne površine: Popuniti travnu rešetku 
tucanikom (2-5). Potreba cca. 40 lt./m2 

Fugiranje 2. 
Za zelene vozne površine: Popuniti travnu rešetku 
s mješavinom pijeska i humusa za suhog vremena. 
Nakon slijeganja, mora se paziti da ostane 1-2 cm 
prostora do ruba travne rešetke. Sjetva trave po 
preporuci krajobraznog arhitekta /agronoma. Važno: 
Upotrijebiti samo suhi humus! Potreba: cca.48 lt./m2*Orijentacijska vrijednost biološki aktivne površine

Travna rešetka 
Radi se o jednostavnim, popularnim i ekološkim ele-
mentima. Koriste se za zaštitu nasipa, utvrđivanje 
parkinga i prilaznih puteva. Rešetkasti oblik omogu-
ćava brzu apsorpciju kišnice i tvori izvrsnu zaštitu od 
proklizavanja tla. 

Punto 
Osim što ima gotovo 30% drenažne površine, djeluje 
razigrano i vedro. Kružne praznine lako se mogu po-
puniti šljunkom ili travom, a rezultat su vrlo dekorativ-
ne površine. Primjeren i za javne i privatne prostore.

30%
BIOLOŠKI  
AKTIVNE  
POVRŠINE 
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BETONSKE 
PLOČE 





5. 1. �TERASE NA DRENAÆNOJ 
PODLOZI

Planirajući površinu s pločama za terase treba imati u 
vidu da su te površine predviđene isključivo za pješake. 

Planiranje i izvedba

Prema osobnim preferencijama vlasnika treba odred-
iti veličinu terase. Najbolje se prezentiraju zone za 
odmor koje su proporcionalne veličini terena. Ipak, 
treba imati na umu da se zbog praktičnih razloga 
preporučuje da takva površina iznosi minimalno 10 
m2. Ta veličina omogućuje nesmetano postavljanje 
vrtnih garnitura i slobodno kretanje po terasi. 

UPOZORENJE!
NA MJESTIMA KOJA SU POSEBNO SKLONA PRLJAN-
JU NPR. BLIZINA ROŠTILJA, TREBA UZETI U OBZIR 
MOGUĆNOST TAMNIJE BOJE POVRŠINE ILI ODABRATI 
PROIZVODE SA ZAŠTITOM SEMMELROCK PROTECT 
ILI SEMMELROCK PROTECT PLUS. 

Terase koje su izdignute iznad terena, mogu se obru-
biti na mnoštvo različitih načina, a sve ovisi o ukusu i 
očekivanjima klijenta. Za tu svrhu odlično će poslužiti 
kamen, sistemi terasnih cvjetnjaka različite visine, 
jednostavni zidovi ili stepenice – ukoliko postoji tak-
va potreba.

Dobro pripremljena podloga štiti površinu od štetnih 
djelovanja opterećenja i smrzavanja, osiguravajući 
joj čvrstinu, stabilnost i estetski izgled.

Označavanje površine 

Označavanje površine započinje određivanjem 
položaja, oblika i visine konstrukcije površine. Da bi 
se odredilo gornju granicu ploča, koristimo šipke ili 
kolce, kroz koje provlačimo konopac. Oblik i položaj 
treba precizirati uz pomoć orijentacijskih točaka. 

Priprema nosivog sloja 

Priprema nosivog sloja započinje od iskopa. Ova faza 
radova sastoji se od otklanjanja humusa i sloja ze-
mlje do dubine  smrzavanja. Sljedeći korak je navoz 
grubljeg materijala (tampona) granulacije 0-32 mm u 
debljini 20-30 cm, poravnanavanje te niveliranje po-
vršine prema planiranoj razini na kojoj ćemo postaviti 
ploče. Ukoliko je potrebno, zbog dubine smrzavanja, 
može se konstruirati donji nosivi sloj koji se ispunja-
va tamponom 0-63 mm. To je također faza u kojoj ra-
dimo nagibe, označavamo drenažu i oblikujemo vo-
doravni oblik površine. 

Poprečni i uzdužni nagib ovisi o načinu planirane dre-
naže. Standardni nagib iznosi od 0,5-3 % odnosno, 
0,5 – 3 cm na 1 m. 

PODSJETNIK!
Održavanje nagiba i ravne površine omogu-
ćava gravitacijsko otjecanje vode sa terase i 
štiti od nastajanja lokvi koje uzrokuju cvjeta-
nje i nastajanje kamenca na pločama. 

Kod površina koje se dodiruju sa okomitim povrišinama 
(zidovima) nosivi sloj mora imati nagib od 2-3% u smje-
ru suprotnom od zida jer u suprotnom može doći do za-
državanja vode. Osim toga, dio gdje je podnožje (sokl) 
treba dodatno prekriti vodootpornom žbukom, koja se 
dodatno zaštićuje strukturnom folijom. Foliju treba po-
staviti najmanje do gornjeg ruba ploča za terasu. 

 BETONSKE PLOČE 

44

 

5. 1. TARAS NA GRUNCIE NATURALNYM

Tarasy o nieregularnych kształtach usytuowane w pozio-
mie terenu powinno wykończyć się materiałem innym niż 
płyty, np. drobnowymiarową kostką brukową. Tarasy usy-
tuowane ponad poziomem terenu można obramować na 
wiele różnych sposobów, wszystko zależy od gustu 
i oczekiwań odbiorcy. Doskonale w tym celu sprawdzają 
się: skalniaki, systemy tarasowych kwietników o zróżni-
cowanych wysokościach, proste murki lub schody – jeśli 
istnieje taka potrzeba komunikacyjna.

Odpowiednio przygotowane podłoże chroni nawierzch-
nię przed szkodliwym działaniem obciążeń i mrozu, za-
pewniając jej sztywność, stabilność i estetyczny wygląd. 

 
Wyznaczanie nawierzchni
Prace brukarskie należy rozpocząć od wytyczenia: poło-
żenia, kształtu oraz wysokości konstrukcji nawierzchni. 
Aby określić górną krawędź płyt, stosuje się metalowe 
lub drewniane kołki, które wbija się w teren, a następnie 
przeciąga przez nie sznurek. Kształt i położenie należy 
sprecyzować poprzez wyznaczenie na podłożu punktów 
orientacyjnych.

Przed przystąpieniem do prac 
brukarskich
W strefie wypoczynkowej doskonale sprawdzają się de-
dykowane tej przestrzeni płyty betonowe. Najczęściej 
stosuje się je na nawierzchniach tarasowych oraz balko-
nowych. Z powodzeniem można je wykorzystać również 
w innych przestrzeniach ogrodowych. Stanowią ciekawe 
rozwiązanie ścieżek ogrodowych, wejść do budynków, 
placów, przestrzeni typu patio. Planując powierzchnie 
z płyt tarasowych należy jednak mieć na uwadze, że ze 
względu na ich niewielką grubość przeznaczone są wy-
łącznie dla ruchu pieszego.

Planowanie i wykonawstwo
Na podstawie osobistych preferencji właściciela należy 
określić wielkość tarasu. Najlepiej prezentują się prze-
strzenie wypoczynkowe proporcjonalnie dostosowane 
do rozmiaru działki. Warto jednak pamiętać, że ze wzglę-
dów funkcjonalnych zaleca się, by powierzchnia wynosi-
ła co najmniej 10 m2. Optymalna  wielkość to 12-16 m2. 
Taka przestrzeń pozwala na wygodne ustawienie mebli 
i swobodne poruszanie się w obrębie tarasu.

Wybierając wzór tarasu pamiętajmy, że najbardziej prak-
tyczne są duże, proste desenie. Im mniej fug, tym łatwiej 
ustawić i przesuwać meble czy grill.

-------------------------------------------------------------------------
UWAGA!
W MIEJSCACH SZCZEGÓLNIE NARAŻONYCH NA ZABRU-
DZENIA, NP. W NAJBLIŻSZYM OTOCZENIU URZĄDZEŃ 
GRILLOWYCH, WARTO ROZWAŻYĆ WYBÓR CIEMNIEJ-
SZEGO KOLORU NAWIERZCHNI.
-------------------------------------------------------------------------

Projekt określający parametry nawierzchni z płyt powinien 
także zawierać informacje dotyczące wykończenia brzego-
wego. To jakie elementy brzegowe wybierzemy zależy od 
kształtu tarasu i wysokości posadowienia nawierzchni.

WYZNACZANIE NAWIERZCHNI

5 PŁYTY TARASOWE
Najpiękniejsze spacerowe aleje i strefy wypoczynkowe.

OZNAČAVANJE POVRŠINE
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Najljepše terase i zone za odmor



Drenaža 
U fazi pripreme podloge, važno je izvesti točan popreč-
ni nagib (0,5%) , uzdužni nagib (0,5%) te izvršiti insta-
laciju predviđenog drenažnog sustava. Osim korište-
nja drenažnih slojeva šljunka ili drenažnih cijevi,  na 
tržištu postoji niz rješenja za upravljanje oborinskim 
vodama (npr. Pipelife sustavi Raineo, Stormbox itd.)

NOSIVA PODLOGA

gornji nosivi sloj

frakcija 0-63 mm  
debljina 20-30 cm

gornji nosivi sloj

tampon frakcija 
0-32 mm 
debljina 20-30 cm

podloga ploče 

tucanik frakcije 
4-8 mm  
debljina 3-5 cm

ploče za terase 

debljina 4 cm

Za izgradnju sloja koji će biti propusan i otporan na 
smrzavanje koristi se tucanik frakcije 0-32 mm. De-
bljina sloja trebala bi iznositi 20-30 cm. Sloj koji je 
otporan na smrzavanje se poravnava i sabija vibro 
pločom. Ovisno o visini položaja terase može se izve-
sti nekoliko nosivih slojeva, od kojih bi svaki trebao 
imati 10-20 cm. 

Sljedeći korak je izvođenje podloge. Za to koristimo 
tucanik čiji promjer zrna izosi 4-8 mm. Debljina tog 
sloja treba iznositi od 3-5 cm. 

UPOZORENJE!
PRI ODABIRU MATERIJALA TREBA IMATI NA UMU DA 
KOLIČINA SITNIH FRAKCIJA U TUCANIKU NE BI TREBA-
LA IZNOSITI PREKO 5%. 

Postavljanje ploča 

Da bi se dobila harmonična površina preporučuje 
se koristiti ploče s više paleta. Kod skidanja ploča 
sa palete treba paziti da ne ogrebemo površinu i 
ne oštetimo rubove. Odgovarajuću visinu ploča te 
pravilne kutove i linije održavamo pomoću konopca 
i orijentacijskih točaka koje smo označili na površini. 
Korištenje plastičnih distancera pomaže u održavanju 
ravnine fuge. Ne smije se slagati „u tijesno” tj. ploča 
do ploče jer to uzrokuje pucanje rubova. Minimalna 
širina fuge mora biti od 3-5 mm. Osim toga postoji 
opasnost od nastanka cvjetanja i nakupljanja vap-
nenca na rubovima elemenata. Voda koja prolazi kroz 
fuge teško se suši i uzrokuje promjene u boji koje ne 
izgledaju estetski privlačno. 

Površina ploča mora imati jednak nagib kao i podloga 
tj. 2 do 3%. U suprotnom dolazi do zadržavanja vode 
i stvaraju se lokve. 

Da bismo dobili ravnu podlogu, ploče se treba po-
ravnati gumenim čekićem. Za učvršćivanje ploča svi-
jetlih boja obavezno koristiti bijeli čekić koji neće os-
tavljati tragove. 

Ukoliko je potrebno rezati ploče, koristimo rezalicu. 
Odmah nakon rezanja elemente treba oprati vodom 
jer je sasušenu prašinu teško očistiti. 

UPOZORENJE!
ZBOG TEHNIČKIH RAZLOGA KOJI NASTAJU U PROCESU 
PROIZVODNJE, DIMENZIJE ISTIH PLOČA SE MOGU RA-
ZLIKOVATI, A SVE U SKLADU S DOPUŠTENIM ODSTU-
PANJIMA NAVEDENIMA U NORMAMA. 

Fugiranje 

Fugiranje ploča na drenažnim podlogama se vrši 
kvarcnim pijeskom. 
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Źle wykonana podbudowa powoduje podciąganie ka-
pilarne wody oraz może doprowadzić do powstawania 
przebarwień na powierzchni płyt.

Zaprawa drenażowa
Alternatywną metodą układania płyt tarasowych na wy-
lewce betonowej jest zastosowanie zaprawy drenażowej. 

Przy zachowaniu odpowiedniego spadku pozwoli ona na 
uzyskanie podłoża o wysokiej przepuszczalności wody.

W przypadku   zaprawy drenażowej wskazana jest fuga 
o właściwościach umożliwiających przepływ wody. Do-
puszczalne jest zachowanie minimalnego odstępu po-
między płytami bez stosowania materiału fugowego.

Fugowanie
Nawierzchnie układane na wylewce betonowej przy uży-
ciu kleju mrozo i wodoodpornego  wymagają  fugowania 
uszczelniaczami. Przy ich użyciu powinniśmy uzyskać 
fugę sztywną o szerokości min. 5 mm. 

Użycie plastikowych krzyżyków ułatwia uzyskanie rów-
nej szerokości spoin na całej powierzchni tarasu.

FUGA KRZYŻOWA

FUGA TYPU „T”

Dla uzyskania odstępu typu „T” można 
odłamać jedno z ramion odstępnika.

Fugowanie uszczelniaczami zapobiega dostawaniu się 
wody pod płyty i klej. Przed przystąpieniem do prac za-
leca się zabezpieczenie krawędzi płyt taśmą malarską. 

ZABEZPIECZENIE KRAWĘDZI PŁYT EFEKT PODCIĄGANIA KAPILARNEGO WODY

grunt  
rodzimy

kruszywo
łamane

frakcja: 0-31,5 mm
grubość: 10-20 cm

płyta
tarasowa

grubość:
4 cm

zaprawa 
drenażowa 

grubość:  
2 cm

chudy beton

klasa: C8/10
grubość: 
40-60 cm

TARAS NA WYLEWCE BETONOWEJ PRZY ZASTOSOWANIU 
ZAPRAWY DRENAŻOWEJ

Fugiranje 

Površine postavljane na betonskoj podlozi sa ljepilom 
otpornim na vodu i smrzavanje zahtijevaju fugiranje 
fleksibilnom masom. Kod njihovog korištenja trebali 
bismo dobiti fugu od min. 8 mm. Prilikom ugrađivanja 
fuge poštivati upute proizvođača..  

Korištenje plastičnih križića olakšava dobivanje 
jednake širine spojeva na cijeloj površini. 

5. 2. �TERASA NA BETONSKOJ 
PODLOZI 

Priprema podloge 

Ukoliko betonska podloga nema odgovarajućeg 
nagiba, nužno je obaviti radnje koje će spriječiti 
zadržavanje vode na popločanoj površini npr. 
koristeći estrih s minimalnim nagibom 2-3 %. 

Postavljanje ploča

Radove se treba isplanirati tako da se ne hoda po 
svježe postavljenoj površini. Širina fuga mora iznositi 
minimalno 8mm. Po završetku treba pričekati 48 h 
prije nego se površinu počne koristiti.  
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Źle wykonana podbudowa powoduje podciąganie ka-
pilarne wody oraz może doprowadzić do powstawania 
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FUGA KRZYŻOWA

FUGA TYPU „T”

Dla uzyskania odstępu typu „T” można 
odłamać jedno z ramion odstępnika.

Fugowanie uszczelniaczami zapobiega dostawaniu się 
wody pod płyty i klej. Przed przystąpieniem do prac za-
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ZABEZPIECZENIE KRAWĘDZI PŁYT EFEKT PODCIĄGANIA KAPILARNEGO WODY

grunt  
rodzimy

kruszywo
łamane

frakcja: 0-31,5 mm
grubość: 10-20 cm

płyta
tarasowa

grubość:
4 cm

zaprawa 
drenażowa 

grubość:  
2 cm

chudy beton

klasa: C8/10
grubość: 
40-60 cm

TARAS NA WYLEWCE BETONOWEJ PRZY ZASTOSOWANIU 
ZAPRAWY DRENAŻOWEJ
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Źle wykonana podbudowa powoduje podciąganie ka-
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FUGA TYPU „T”
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ZABEZPIECZENIE KRAWĘDZI PŁYT EFEKT PODCIĄGANIA KAPILARNEGO WODY

grunt  
rodzimy

kruszywo
łamane

frakcja: 0-31,5 mm
grubość: 10-20 cm

płyta
tarasowa

grubość:
4 cm

zaprawa 
drenażowa 

grubość:  
2 cm

chudy beton

klasa: C8/10
grubość: 
40-60 cm

TARAS NA WYLEWCE BETONOWEJ PRZY ZASTOSOWANIU 
ZAPRAWY DRENAŻOWEJ

KRIŽNA FUGA

„T” FUGA 

47

Źle wykonana podbudowa powoduje podciąganie ka-
pilarne wody oraz może doprowadzić do powstawania 
przebarwień na powierzchni płyt.

Zaprawa drenażowa
Alternatywną metodą układania płyt tarasowych na wy-
lewce betonowej jest zastosowanie zaprawy drenażowej. 

Przy zachowaniu odpowiedniego spadku pozwoli ona na 
uzyskanie podłoża o wysokiej przepuszczalności wody.

W przypadku   zaprawy drenażowej wskazana jest fuga 
o właściwościach umożliwiających przepływ wody. Do-
puszczalne jest zachowanie minimalnego odstępu po-
między płytami bez stosowania materiału fugowego.

Fugowanie
Nawierzchnie układane na wylewce betonowej przy uży-
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FUGA TYPU „T”

Dla uzyskania odstępu typu „T” można 
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ZABEZPIECZENIE KRAWĘDZI PŁYT EFEKT PODCIĄGANIA KAPILARNEGO WODY

grunt  
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łamane

frakcja: 0-31,5 mm
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płyta
tarasowa

grubość:
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zaprawa 
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grubość: 
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TARAS NA WYLEWCE BETONOWEJ PRZY ZASTOSOWANIU 
ZAPRAWY DRENAŻOWEJ

Da bismo dobili fugu tipa „T” možemo 
odlomiti jedan komadić križne fuge. 

Fugiranje fleksibilnim masama štiti od prodora vode 
ispod ploča i ljepila. Prije pristupanja radovima 
preporuča se zaštititi rubove ličilačkom trakom te 
prilikom postavljanja eventualna zaprljanja odmah 
čistiti! 

ZAŠTITA PLOČE LIČILAČKOM TRAKOM
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Fugowanie
Na gruncie naturalnym zalecamy fugę elastyczną. Mate-
riałem do fugowania mogą być piaski płukane o ziarnie 
0-2 mm. Nawierzchnie posypujemy, aż do momentu gdy 
szczeliny zostaną całkowicie wypełnione.

--------------------------------------------------------
UWAGA! 
ZE WZGLĘDÓW TECHNICZNYCH, WYNIKAJĄCYCH 
Z PROCESU PRODUKCJI, WYMIARY TYCH SAMYCH 
PŁYT MOGĄ NIECO SIĘ OD SIEBIE RÓŻNIĆ (DŁUGOŚĆ 
±3 MM, SZEROKOŚĆ ±3 MM, GRUBOŚĆ ±3 MM), 
DLATEGO KONIECZNE JEST OBLICZENIE DOKŁADNE-
GO WYMIARU UŁOŻENIA (WYMIARU RASTRA) PO-
PRZEZ UŁOŻENIE KILKU RZĘDÓW PŁYT Z UWZGLĘD-
NIENIEM FUG.
----------------------------------------------------------

Układanie płyt
Chcąc zyskać harmonijną powierzchnię jednocześnie 
powinno się układać płyty z trzech różnych palet. Przy 
zdejmowaniu płyt z palety należy uważać, by nie pory-
sować ich powierzchni i nie uszkodzić krawędzi. Odpo-
wiednią wysokość płyt oraz właściwe kąty i linie poma-
gają utrzymać linki oraz punkty orientacyjne określone 
podczas wyznaczania powierzchni.  Użycie plastikowych 
odstępników ułatwia utrzymanie równomiernego i stałe-
go wzoru. Niedopuszczalne jest, tak zwane, układanie 
„na styk” – płyta do płyty – ponieważ powoduje odpry-
skiwanie krawędzi.  Ponadto, istnieje niebezpieczeń-
stwo powstawania wykwitów i osadzania się kamienia 
na krawędziach poszczególnych elementów. Woda prze-
nikająca przez fugi do płyt trudno wysycha i pozostawia 
nieestetyczne odbarwienia. 

Powierzchnia płyt powinna mieć taki sam spadek jak 
podłoże, tzn. 2 do 3%. W przeciwnym razie woda opado-
wa pozostaje na posadzce i tworzy kałuże. 

W celu uzyskania równej płaszczyzny, płyty ogrodowe 
dobija się gumowym młotkiem. Najlepiej wybrać biały, 
gdyż taki nie zostawia zabrudzeń.

Gdy zachodzi konieczność przycinania płyt, używamy szli-
fierki kątowej. Bezpośrednio po cięciu elementy zmywa-
my wodą. Zaschnięty pył jest bardzo trudny do usunięcia.

5. 2.  TARAS NA WYLEWCE BETONOWEJ

Przygotowanie podłoża
Jeżeli wylewka betonowa nie ma odpowiedniego spad-
ku, to konieczne są specjalne działania zapobiegające 
utrzymywaniu się wody zastoinowej na powierzchni płyt, 
np.: stosujemy jastrych z minimalnym spadkiem 2%. 

Układanie płyt
Prace brukarskie powinno się tak zaplanować, by nie 
chodzić po układanej na bieżąco nawierzchni. Pomiędzy 
poszczególnymi elementami należy zachować odpo-
wiednie ostępy, od 5 do 15 mm. Po zakończeniu układa-
nia należy odczekać około 48 godzin zanim nawierzch-
nia zostanie oddana do użytku.

TARAS NAD POMIESZCZENIEM MIESZKALNYM

TARAS NA WYLEWCE BETONOWEJ PRZY ZASTOSOWANIU 
KLEJU ELASTYCZNEGO

grunt  
rodzimy

kruszywo
łamane

frakcja: 0-31,5 mm
grubość: 10-20 cm

płyta
tarasowa

grubość:
4 cm

klej 
elastyczny
mrozo i wodo
-odporny
grubość: 1 cm

chudy beton

klasa: C8/10
grubość: 
40-60 cm

izolacja
przeciw
wilgoci

strop styropian
grubość: 
15-18 cm 

szlichta
betonowa
grubość: 
6-10 cm

płyta
tarasowa
grubość:
4 cm

klej 
elastyczny
wodo i mrozo
-odporny

grubość:
1 cm

tlo agregat

frakcija 0-32 mm 
debljina 10-20 cm

nosivi beton

klasa: c8/10  
debljina 10-20 cm

fleksibilno ljepilo 
otporno na vodu  
i smrzavanje
debljina 1 cm

ploča za 
terase

debljina 4 cm

PREPORUKA  Hidroizolacija

Pri ugradnji ploča na fleksibilno ljepilo paziti da se 
isto nanese punoplošno.
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Alternativna metoda je korištenje drenažnog sloja 
umjesto fleksibilnog ljepila. 

Odgovarajući nagib podloge omogućuje otjecanje 
vode.

U tom slučaju preporučuje se fugiranje kvarcnim 
pijeskom koji omogućuje protok vode. Minimalna 
širina fuge 3 mm.

TERASA NA BETONSKOJ PODLOZI S DRENAŽNIM 
SLOJEM

tlo agregat

frakcija 0-32 mm 
debljina 10-20 cm

nosivi beton

klasa: c8/10  
debljina 10-20 cm

tucanik 4-8 mm

debljina 2 cm
ploča za 
terase

debljina 4 cm
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Źle wykonana podbudowa powoduje podciąganie ka-
pilarne wody oraz może doprowadzić do powstawania 
przebarwień na powierzchni płyt.

Zaprawa drenażowa
Alternatywną metodą układania płyt tarasowych na wy-
lewce betonowej jest zastosowanie zaprawy drenażowej. 

Przy zachowaniu odpowiedniego spadku pozwoli ona na 
uzyskanie podłoża o wysokiej przepuszczalności wody.

W przypadku   zaprawy drenażowej wskazana jest fuga 
o właściwościach umożliwiających przepływ wody. Do-
puszczalne jest zachowanie minimalnego odstępu po-
między płytami bez stosowania materiału fugowego.

Fugowanie
Nawierzchnie układane na wylewce betonowej przy uży-
ciu kleju mrozo i wodoodpornego  wymagają  fugowania 
uszczelniaczami. Przy ich użyciu powinniśmy uzyskać 
fugę sztywną o szerokości min. 5 mm. 

Użycie plastikowych krzyżyków ułatwia uzyskanie rów-
nej szerokości spoin na całej powierzchni tarasu.

FUGA KRZYŻOWA

FUGA TYPU „T”

Dla uzyskania odstępu typu „T” można 
odłamać jedno z ramion odstępnika.

Fugowanie uszczelniaczami zapobiega dostawaniu się 
wody pod płyty i klej. Przed przystąpieniem do prac za-
leca się zabezpieczenie krawędzi płyt taśmą malarską. 

ZABEZPIECZENIE KRAWĘDZI PŁYT EFEKT PODCIĄGANIA KAPILARNEGO WODY

grunt  
rodzimy

kruszywo
łamane

frakcja: 0-31,5 mm
grubość: 10-20 cm

płyta
tarasowa

grubość:
4 cm

zaprawa 
drenażowa 

grubość:  
2 cm

chudy beton

klasa: C8/10
grubość: 
40-60 cm

TARAS NA WYLEWCE BETONOWEJ PRZY ZASTOSOWANIU 
ZAPRAWY DRENAŻOWEJ

Loše izvedena podloga može uzrokovati da ploče upi-
jaju vodu što može dovesti do promjene boje ploča. 

EFEKT POVLAČENJA VODE
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Wsporniki do płyt tarasowych to zestaw elementów 
o  stałej lub regulowanej wysokości. Układanie płyt na 
wspornikach pozwala na wyrównywanie nierówności 
podłoża, podniesienie poziomu istniejącego tarasu, czy 
umieszczenie dowolnej instalacji pod powierzchnią. Ta-
ras na wspornikach  układa się też znacznie szybciej niż 
podczas klejenia płyt do podłoża.

Zastosowanie
Wsporniki pod płyty tarasowe mogą być stosowane za-
równo na powierzchni sztywnej (wylewka betonowa, 
stary taras) jak i  na gruncie utwardzonym kruszywem 
łamanym. 

Przed rozpoczęciem układania zaleca się wykonanie pla-
nu montażowego, uwzględniającego szczegółowe roz-
łożenie płyt i na tej podstawie dobór ilości wsporników 
oraz uzgodnienie ewentualnego sposobu ich docięcia. 

Dotyczy to szczególnie obszarów przy krawędzi tarasu 
i w narożnikach. Wcześniejsze wykonanie planu pozwoli 
na uzyskanie optymalnego układu płyt tarasowych za-
równo pod kątem estetycznym jak i wykonawczym.

Montaż podstawek 
modułowych nieregulowanych

PRZYKŁAD PLANU MONTAŻOWEGO

Podstawki modułowe dają się w  łatwy sposób dzie-
lić ręcznie dzięki czemu można uzyskać połowę bądź 
ćwiartkę podstawki.

RĘCZNE PRZEDZIELENIE PODSTAWKI 

UZYSKANIE 1/2 WIELKOŚCI PODTSAWKI

Podstawki modułowe mogą być łączone ze sobą (nakła-
dane na siebie) w celu uzyskania żądanej wysokości - 
maksymalnie 5 sztuk, uzyskując łączną wysokość nawet 
do 5 cm. 

Dodatkowo możliwe jest uzyskanie spadków, poprzez 
zastosowanie podkładki wyrównującej i/lub wyciszają-
cej. Oba typu podkładek mają grubość 2,5 cm.

PODKŁADKA WYRÓWNUJĄCA

5. 3. TARAS NA WSPORNIKACH

1/4

1/2

3/4

5. 3. TERASA NA PODMETAC̆IMA 

Podmetači za ploče su elementi koji imaju stalnu ili 
reguliranu visinu. Postavljanje ploča na podmetače 
daje nam mogućnost izravnavanja neravnina, podiza-
nja razine postojeće terase ili postavljanje bilo kakve 
instalacije ispod površine. Terasa na podmetačima 
postavlja se dosta brže nego u slučaju postavljanja 
ploča na ljepilo. 

Primjena 

Podmetači ploče mogu se koristiti kako na krutoj pod-
lozi (betonska podloga, stara terasa) kao i na podlozi 
od zbijenog tucanika. 
Prije postavljanja preporučuje se napraviti plan mon-
taže, prema kojem se vidi točan broj ploča i na teme-
lju toga odabrati količinu potpornja i uskladiti način 
na koji će eventualno biti rezani. 

To se posebno tiče dijelova pri rubu terase i u kute-
vima. Ranija priprema plana omogućit će optimalni 
raspored ploča za terasu kako u estetskom tako i u 
izvedbenom smislu. 

Montaža modulnih  
nereguliranih potpornja 

Modularne potpornje na jednostavan način možemo 
razlomiti ili prerezati zahvaljujući čemu možemo do-
biti polovice ili četvrtine potpornja. 

PRIMJER PLANA POSTAVLJANJA

RUČNO LOMLJENJE POTPORNJA

DOBIVANJE POLOVICE VELIČINE POTPORNJA 

Modularni potpornji se mogu međusobno spajati 
(slažu se jedan na drugi) da bi se dobila željena visi-
na maksimalno 5 komada, dobivajući ukupnu visinu 
čak do 5 cm. 

Osim toga, moguće je dobivanje nagiba pri korištenju 
nivelirajuće podstave i/ili prigušujuće. Obje ove vrste 
podstave imaju debljinu 2,5 cm. 
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Montaža podmetača  
s reguliranjem visine 

Postavljanje terase treba početi tako da rasporedimo 
potpornje na podlozi na označenim mjestima, suk-
ladno s planom montaže. 
Nakon toga počinjemo s postavljanjem ploča, 
kotrolirajući svaki put njihovu razinu ili predviđeni 
nagib. U slučaju nužde visinu potpornja može se reg-
ulirati tijekom radova. 
Zahvaljujući samonivelirajućoj glavi, potporni tanjurić 
prilagođava se predviđenom padu, koji se dobiva 
regulacijom visine potpornja. To osigurava stabilno 
nasjedanje ploče na površini tanjurića. 
Ovisno o planiranom postavljanju ploča na potporn-
ju, moguć je različit način postave distancera na pot-
pornom tanjuriću. S kutnog potpornja (koji podupire 
samo jednu ploču) terba skinuti sve distancere. Na 
potpornjima koji podupiru dvije ploče, najčešće pri 
rubu terase, ostavljaju se dva distancera. 
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MODUŁOWE UŁOŻENIE PODSTAWEK

Montaż podstawek 
regulowanych
Układanie tarasu należy rozpocząć od rozmieszczenia 
wsporników na podłożu w wyznaczonych miejscach, 
zgodnie z planem montażowym. 

Następnie rozpoczyna się układanie płyt, za każdym ra-
zem kontrolując ich poziom lub oczekiwany spadek. W 
razie konieczności, na bieżąco należy regulować wyso-
kość podstawek. 

Dzięki samopoziomującej głowicy, talerzyk podporowy 
samoistnie dopasowuje się do oczekiwanego spadku, 
uzyskiwanego przez regulację wysokości wspornika. Za-
pewnia to pełne oparcie płyty na powierzchni talerzyka. 

W zależności od planowanego ułożenia płyt na wspor-
niku, możliwy jest różny układ dystansów na talerzyku 
podporowym. We wsporniku narożnym (podpierającym 
tylko jedną płytę) należy usunąć wszystkie dystanse. We 
wspornikach podpierających dwie płyty, najczęściej przy 
krawędzi tarasu, zostawia się dwa dystanse.

NAJCZĘŚCIEJ STOSOWANE UKŁADY DYSTANSÓW NA 
TALERZYKU PODPOROWYM

Wsporniki można przycinać za pomocą piły ręcznej 
lub szlifierki kątowej. Cięcie należy zawsze wykonywać 
wzdłuż linii oznaczonej na spodzie wspornika.

OZNACZENIE PRZEBIEGU LINII CIĘCIA

DOCINANIE PIŁKĄ RĘCZNĄ

DOCINANIE SZLIFIERKĄ KĄTOWĄ

Planując rozkład płyt i podstawek regulowanych należy 
pamiętać, że każda płyta powinna być podparta w co naj-
mniej 4 punktach (większe płyty w 6 lub nawet 8 punk-
tach). Średnie zużycie wsporników przy zastosowaniu 
płyt tarasowych 40x40 cm wynosi 6,3 szt./m2.

SEMMELROCKOV ASORTIMAN PODMETAČA ZA PLOČE

Potpornje možemo rezati ručnom pilom ili brusili-
com. Rez uvijek treba ići po liniji označenoj na dnu 
potpornja. 

Kad planiramo raspored ploča i reguliranih podmetača 
treba imati na umu da svaka ploča mora biti poduprta 
u najmanje 4 točke (veće ploče u 6 iil čak 8 točaka). 

DIMENZIJA PLOČA cm kom podmetača/m2

80x40 cm 6,2

60x30 cm 11,1

40x40 cm 6,25

90x45 cm 9,88

60x60 cm 5,56

120x30 cm 11,12

120x60 cm 5,56

REZANJE REZALICOM 

90 x90 cm

60 x 120 cm

60 x60 cm

30 x 120 cm
40 x 120 cm

40 x 40 cm
45 x 45 cm
50 x 50 cm

40 x 80 cm

60 x30 cm

90 x 45 cm
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PRZYKŁAD PLANU MONTAŻOWEGO UWZGLĘDNIAJĄCEGO ROZMIESZCZENIE PŁYT TARASOWYCH ORAZ WSPORNIKÓW 
REGULOWANYCH
PRIMJER PLANA MONTAŽE  PLOČA NA PODMETAČE 
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5. 4. UGRADNJA LA LINIA GRANDE I MAGNA PLO»A 

Ploče velikih formata kao što su La Linia Grande 
nude Vam bezvremensku ljepotu interpretiranu u 
klasičnom dizajnu i najbolje dolaze do izražaja na 
velikim površinama. Ploče imaju patentirani sistem 
utora i reški “Einstein”  koji osiguravaju stabilnost 
i čvrstoću površine. Sistem utora i reški nakon fugi-
ranja kvarcnim pijeskom osigurava potpunu stabil-
nost površine prilikom koje neće dolaziti do smicanja 
i razdvajanja fuga. Primjenjive su za privatnu i javnu 
namjenu, za vozne i pješačke zone, trgove, pločnike i 
nogostupe, područja ispred zgrada, parkirališta.	

Ploče se ugrađuju po istom principu kao i ostale Sem-
melrock ploče (vidi str. 46-47) uz preporuku postave 
nosivog sloja od zrnatog kamenog materijala stabi-
liziranog hidrauličnim vezivom radi veće stabilnosti 
ispod tucanika u slučaju vrlo teških opterećenja. 
Potrebno je poštivati Opće tehničke uvjete za radove 
na cestama. Preporučena širine fuge je 3-5 mm te 
obavezna ispuna kvarcnim pijeskom. Zbijanje gotovih 
površina se radi samo u svrhu zbijanja materijala za 
ispunu fuga. Obavezno koristiti plastičnu zaštitu za 
vibro ploču. Preporučena masa vibratora iznosi 200-
600 kg. Zbija se samo čista i suha podloga!
Kod proizvođača je dostupan i vakum uređaj za po-
laganje kojim se olakšava i ubrzava proces ugradnje.

VAKUUM STROJ
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FORMATI Grande ploča

Drenažni beton: Nosivi sloj od zrnatog kame-
nog materijala stabiliziran hidrauličnim vezi-
vom.

Presjek podloge za polaganje velikog formata ploča

                   120 x  80 x 10 cm                                    60 x  80 x 10 cm                                    120 x  40 x 10 cm         

LA LINIA GRANDE

Debljina ploča: 10 cm

10 cm BETONSKE PLOČE
4 cm POSTELJICA, frakcija 4 – 8 mm
20 cm �NOSIVI SLOJ OD ZRNATOG KAMENOG MATERIJALA STABILIZIRAN HIDRAULIČNIM VEZIVOM
30 cm PROTUSMRZAVAJUĆA PODLOGA
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MRLJE OD PALETA

5. 5.  KORI©TENJE I ODRÆAVANJE OPLO»ENIH POVR©INA 

Da bi se zadržao lijep i prirodan izgled opločnika, nisu 
potrebni nikakvi posebni tretmani za održavanje. Do-
voljno je mesti, prati vodom te odmah odstranjivati 
nastala onečišćenja i upotpunjavati fuge.

Tijekom prvih godina korištenja površine postoji opa-
snost uklanjanja prirodne ispune spojeva budući da 
svježi materijal nije još dovoljno otporan. U tom raz-
doblju opločnike treba čistiti samo ručno. 

Eventualne početne ogrebotine koje mogu nastati pri-
likom zbijanja, gotovo sasvim se povlače kao poslje-
dica korištenja opločnika te vremenskih prilika.

Led
Zimi se za odstranjivanje snijega i leda ne smije ko-
ristiti oštre predmete jer oni mogu oštetiti površinu. 
Dostupni su kemijski preparati za odleđivanje, među-
tim, njihovo često korištenje uzrokuje promjenu boje, 
pa čak i ljuštenje gornjeg sloja. Prije upotrebe prepo-
ručuje se isprobati preparat na manje vidnom mjestu. 
U zimskim uvjetima za odleđivanje površina smiju se 
koristiti sva sredstva pogodna za betonske proizvode 
na bazi NaCl. Ostala sredstva na bazi sulfata mogu 
oštetiti površinu proizvoda.

Cvjetanje vapnenca
Cvjetanje betona je pojava koja se u različitom inten-
zitetu javlja za vrijeme prirodnog sazrijevanja betona 
i koja nakon nekog vremena nestaje sama od sebe. 
Tada će cvjetanje djelomično nestati, a ako je nosi-
vi sloj pravilno pripremljen, nestaju zauvijek. Ako je 
cvjetanje jako, može se koristiti odgovarajuće kemij-
sko sredstvo. Primjena od nekoliko puta prema uput-
stvima od strane proizvođača trebala bi dovesti do 
toga da cvjetanje sasvim nestane. 

PODSJETNIK! 
Prije upotrebe bilo kojeg kemijskog sredstva, 
treba ga najprije isprobati na maloj površini. 

Mahovina i lišajevi
Kao rezultat neredovitog održavanja mogu se na po-
vršini pojaviti lišajevi i mahovina. Najčešće se pojav-
ljuju zbog nanosa zemlje iz kotača automobila koja 
se sakuplja u fugama gdje se lako razrasta. Takvu 
prljavštinu treba čistiti visokotlačnim čistačem s uda-

ljenosti od minimalno 50 cm, a nakon toga ispuniti 
fuge čistim pijeskom. Spojevi ispunjeni kvalitetnim 
pijeskom (bez dodatka gline i bilja) pravilno zbijeni, 
minimaliziraju rizik od takvih pojava. 

Mrlje od tekućine
Za vrijeme standardnog korištenja površina se može za-
prljati raznim masnim supstancama npr. uljem iz moto-
ra, hidrauličkim uljem, mastima, tekućinom za kočnice 
itd. To dovodi do nastanka mrlja različitih dimenzija. S 
vremenom će ove mrlje izgubiti intenzitet, ipak nikad 
neće same nestati do kraja. Definitivno ih ne treba po-
kušavati oprati visokotlačnim čistačima jer to može po-
vodovati samo povećavanje zaprljane površine. Masne 
mrlje treba odstranjivati s površine i dubinski koristeći 
pri tom dostupne kemijske preparate koje ne izazivaju 
strukturalne promjene niti promjene u boji. Drugi način 
je naprosto zamijeniti zaprljane opločnike novima. Ipak, 
treba imati na umu da novi opločnik može biti različite 
nijanse od već postojećih. 

Koristeći kemijska sredstva važno je prije njihovog kori-
štenja isprobati djelovanje tog sredstva na malo vidlji-
vom mjestu. U slučaju da ne možemo odstraniti tvrdo-
korna onečišćenja pomoću kemijskih sredstava najbolji 
način je promjena cijelog tog dijela, umjesto pojedinač-
nih opločika. To je neophodno da bi se izbjegle razlike u 
nijansama između novih i postojećih opločnika.  

Mrlje od paleta
Svi naši proizvodi pakirani su na EUR palete. Palete 
ponekad mogu uzrokovati mrlje na našim proizvodi-
ma pa ih se preporučuje udaljiti sa opločene površine.
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6. 2. PRIPREMNE RADNJE 

Pripremne radnje 

Prije svega treba točno isplanirati i izmjeriti dvorište, 
a nakon toga razmotriti sljedeće: 

1.  � Duljina i visina zida i podzida,

2.  � Broj, raspored i forma izvedbe,

3.  � Broj i lokacija vrata,

4.  �Širina i mogućnost otvaranja glavnih dvorišnih vra-
ta (klizna, otvarana prema vani ili otvarana prema 
unutra),

5.  � Nužnost uklapanja u sistem elemenata kao što su 
razvodne kutije, električna brojila, poštanski san-
dučići, instalacije parlafona. Ovisno o vrsti zida 
odabrati nadzidne ili ugradne elemente.

Točna analiza gore navedenih točaka pomoći će nam 
eliminirati dodatne troškove, a također i dodatne po-
slove.

PODSJETNIK!
Montaža zidnih elemenata trebala bi se odvi-
jati pri temperaturi iznad 5°C. U rano proljeće 
i kasnu jesen treba obratiti pozornost na ve-
like razlike između dnevnih i noćnih tempe-
ratura. To ima bitan utjecaj na stvrdnjavanje 
betona, a kao posljedicu i njegovu kvalitetu. 

Priprema temelja 

Ispod zidova treba biti temelj ovisno o dubini smrza-
vanja. 

 SISTEMI ZIDOVA  

6.1. �SEMMELROCKOVI 	
ZIDNI SISTEMI

Ograde ili zidove treba gotovo svaka parcela. Osim 
što su potreba, svakako su i dekorativni element 
okućnica, parkova, stambenih naselja... U Semmelro-
ckovom asortimanu možet birati različite stilove ili 
boje: moderne ili rustikalne, sive ili bojane, prošara-
ne ili jednobojne. 

Vrste zidova:

•   �Sonnblick 
•   �Castello 
•   �Bellamonte
•   �Bradstone Travero
•   �Bradstone Argento
•   �Bradstone Lias
•   �Bradstone Milldale
•   �Bellamonte
•   Paredo zid
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UPOZORENJE!
KOD ISKOPA TEMELJA TREBA OSIGURATI DILETACIJE 
NA SVAKIH 6 M KOJI ĆE ZAŠITITI GRAĐEVINU OD NE-
GATIVNIH UTJECAJA NERAVNOMJERNOG UPADANJA 
TEMELJA, TEMPERATURNIH PROMJENA I VLAGE. 

Optimalan način izvedbe temelja je tako da poslove 
podijelimo u dvije faze:
1.   �U prvoj fazi treba napraviti iskop širine min 30 cm 

i dubine prilagođene do granice smrzavanja tla, a 
nakon toga popuniti ga podložnim betonom klase 
C16/20. 

2.   �Druga faza počinje nakon što se beton stvrdne, 
što traje oko 24h. Najprije se priprema oplata za 
šalovanje temelja. Visina klupice treba iznositi 
minimalno 75 cm, širina treba biti veća od širine 
zida (veća od 20 cm). U pripremljenu oplatu treba 
postaviti uzdužnu armaturu  (4 x ϕ102 odozgo i 
odozdo) poprečnu armaturu (8 x ϕ 10) i armaturu 
panela (4 x ϕ 10). Nakon provjere poprečne arma-
ture i njenog rasporeda u presjeku, sve se popu-
njava betonom klase C20/25. 

CASTELLO ZID
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6. 3.  MONTAŻ MURU

Przed rozpoczęciem montażu 
muru należy dokładnie spraw-
dzić powierzchnię ławy. W przy-
padku stwierdzenia nierówności 
i odchyleń od poziomu koniecz-
ne jest dokonanie korekty po-
wierzchni poprzez jej szlifowa-
nie. W dalszej kolejności układa 
się izolację poziomą (w formie 
np. dociętych pasków papy), 
która ma za zadanie zapobiegać 
kapilarnemu podciąganiu wody 
z gruntu. Dzięki temu uniknie się 
wykwitów na murze lub słupach 
ogrodzenia.

Układanie bloków rozpoczyna się 
od naroży. Wiązania warstw blo-
ków narożnych należy dopasować 
przez zeszlifowanie łamanych po-
wierzchni w miejscach styku po-
wierzchni bocznych.
Po ułożeniu izolacji można przystą-
pić do montażu muru. Ze względu 
na fakt, iż system Sonnblick jest 
systemem bezspoinowym, zale-
ca się wstępne ułożenie i dopa-
sowanie elementów. Ewentualne 
nierówności poszczególnych pu-
staków należy usunąć poprzez ich 
zeszlifowanie.

Kolejnym krokiem po ułożeniu 
muru „na sucho” jest demontaż 
wszystkich warstw oprócz warstwy 
pierwszej, a następnie wypełnienie 
komór bloków uprzednio przygoto-
wanym betonem o konsystencji 
plastycznej. Beton w komorach na-
leży dokładnie rozprowadzić i ubić. 
W analogiczny sposób układa się 
następne warstwy ogrodzenia.
Odpowiedniej jakości wypełnienie 
jest kluczowym elementem trwało-
ści ogrodzenia.

zbrojenie 
poprzeczne
8Ø10

zbrojenie 
podłużne
4Ø10

grunt rodzimy chudy beton ława fund. żelb.
19x30 C20/25

izolacja pozioma mur Sonnblick

izolacja 
pozioma

zbrojenie 
poprzeczne
4Ø10

zbrojenie 
podłużne
4Ø10

zbrojenie 
poprzeczne
8Ø10 kotwy

200 (max 240)

m
in

. 3
0

80
 - 

14
0

zbrojenie poprzeczne
8Ø10

zbrojenie poprzeczne
4Ø10

W celu wykonania muru pełnego wymagane jest dodatkowe zbrojenie poprzeczne, wykonane w odległości co 120 cm. 
Maksymalna wysokość muru wynosi 144 cm (8 kamieni Sonnblick). Wyższe konstrukcje wymagają wykonania indywi-
dualnego projektu.
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6. 4.  MONTAŻ PRZĘSEŁ, FURTEK, BRAM

Po ułożeniu każdej kolejnej warstwy należy sprawdzić poziom, a ewentualne odchylenia skorygować przez zeszlifowanie 
lub zastosowanie klinów do glazury.

Montaż przęseł, furtek i bram

W trakcie wznoszenia muru należy za-
planować i wykonać montaż wcześniej 
przygotowanych przęseł, a w przypad-
ku ich braku – kotew. Przęsła lub ko-
twy przęseł wprowadza się w szczeliny 
uprzednio wycięte w blokach, przed 
wypełnieniem danego elementu be-
tonem.
Furtki i bramy montuje się w sposób 
analogiczny do przęseł – zawias wraz 
z kotwą należy wmontować w otwór 
wycięty w blokach.

W przypadku skrzydeł o ciężarze do 50 kg kotwę zawiasu należy dodatkowo przyspawać do zbrojenia poprzecznego 
słupka i zalać betonem o konsystencji plastycznej. Zaleca się zastosowanie zawiasów z możliwością regulacji.

W przypadku skrzydeł o ciężarze większym niż 50 kg zaleca się zastosowanie, jako konstrukcji nośnej przejmującej 
obciążenie, profilu stalowego zamkniętego o przekroju kwadratowym (np. 80 x 80 x 4 mm) wbetonowanego w funda-
mencie. Wówczas kotwy zawiasów należy przyspawać do tego profilu.

Alternatywnym i często stosowanym rozwiązaniem jest niezależne mocowanie bramy w stosunku do systemu muru.

6.3. MONTAÆA ZIDA

Da bi se sagradilo puni zid, potrebna je dodatna poprečna armatura, postavljana svakih 120 cm. Maksimalna vi-
sina zida iznosi od 140-150 cm (ovisno o vrsti zidnih elemenata). Za više konstrukcije treba napraviti individualni 
projekt. 

Prije početka montaže zida, treba 
dobro provjeriti površinu temel-
ja. Ukoliko utvrdimo neravnine 
i odstupanje od levela, nužno je 
popraviti površinu brušenjem. 
Nakon toga postavlja se horizon-
talna izolacija (npr. od ljepen-
ke) kojoj je svrha sprečavanje 
povlačenja vlage iz tla u zid. 
Zahvaljujući tome izbjeći će se 
cvjetanje vapnenca na zidu ili 
stupovima. 

Slaganje blokova započinje se od  
kuteva. Vezivanje slojeva kutnih 
blokova radimo brušenjem lom-
ljenih površina na mjestima gdje 
se blokovi bočno dodiruju. 
Nakon postavljene izolacije mo-
žemo početi sa izgradnjom zida. 
Eventualne neravnine pojedinih 
blokova skidamo brušenjem. 

Sljedeći korak je ljepljenje fleksi-
bilnim ljepilom prvog reda zida. 
Svaki sljedeći red se također lije-
pi fleksibilnim ljepilom, a stupovi 
se dodatno ispunjavaju betonom 
koji treba ravnomjerno rasporedi-
ti i sabiti.

Poprečna 
armatura 
8 ϕ10

Poprečna 
armatura 
8 ϕ10 Sidra

Uzdužna 
armatura 
4 ϕ10

Uzdužna 
armatura 
4 ϕ10

Poprečna 
armatura 
4 ϕ10

Horizontalna 
izolacija 

Tlo Mršavi 
beton 

Temelj od 
armiranog 
betona 

Horizontalna 
izolacija 

Zid  
Sonnblick 

Poprečna armatura  
8 ϕ10

Poprečna armatura  
4 ϕ10
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6. 4.  MONTAŻ PRZĘSEŁ, FURTEK, BRAM

Po ułożeniu każdej kolejnej warstwy należy sprawdzić poziom, a ewentualne odchylenia skorygować przez zeszlifowanie 
lub zastosowanie klinów do glazury.

Montaż przęseł, furtek i bram

W trakcie wznoszenia muru należy za-
planować i wykonać montaż wcześniej 
przygotowanych przęseł, a w przypad-
ku ich braku – kotew. Przęsła lub ko-
twy przęseł wprowadza się w szczeliny 
uprzednio wycięte w blokach, przed 
wypełnieniem danego elementu be-
tonem.
Furtki i bramy montuje się w sposób 
analogiczny do przęseł – zawias wraz 
z kotwą należy wmontować w otwór 
wycięty w blokach.

W przypadku skrzydeł o ciężarze do 50 kg kotwę zawiasu należy dodatkowo przyspawać do zbrojenia poprzecznego 
słupka i zalać betonem o konsystencji plastycznej. Zaleca się zastosowanie zawiasów z możliwością regulacji.

W przypadku skrzydeł o ciężarze większym niż 50 kg zaleca się zastosowanie, jako konstrukcji nośnej przejmującej 
obciążenie, profilu stalowego zamkniętego o przekroju kwadratowym (np. 80 x 80 x 4 mm) wbetonowanego w funda-
mencie. Wówczas kotwy zawiasów należy przyspawać do tego profilu.

Alternatywnym i często stosowanym rozwiązaniem jest niezależne mocowanie bramy w stosunku do systemu muru.
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6. 3.  MONTAŻ MURU

Przed rozpoczęciem montażu 
muru należy dokładnie spraw-
dzić powierzchnię ławy. W przy-
padku stwierdzenia nierówności 
i odchyleń od poziomu koniecz-
ne jest dokonanie korekty po-
wierzchni poprzez jej szlifowa-
nie. W dalszej kolejności układa 
się izolację poziomą (w formie 
np. dociętych pasków papy), 
która ma za zadanie zapobiegać 
kapilarnemu podciąganiu wody 
z gruntu. Dzięki temu uniknie się 
wykwitów na murze lub słupach 
ogrodzenia.

Układanie bloków rozpoczyna się 
od naroży. Wiązania warstw blo-
ków narożnych należy dopasować 
przez zeszlifowanie łamanych po-
wierzchni w miejscach styku po-
wierzchni bocznych.
Po ułożeniu izolacji można przystą-
pić do montażu muru. Ze względu 
na fakt, iż system Sonnblick jest 
systemem bezspoinowym, zale-
ca się wstępne ułożenie i dopa-
sowanie elementów. Ewentualne 
nierówności poszczególnych pu-
staków należy usunąć poprzez ich 
zeszlifowanie.

Kolejnym krokiem po ułożeniu 
muru „na sucho” jest demontaż 
wszystkich warstw oprócz warstwy 
pierwszej, a następnie wypełnienie 
komór bloków uprzednio przygoto-
wanym betonem o konsystencji 
plastycznej. Beton w komorach na-
leży dokładnie rozprowadzić i ubić. 
W analogiczny sposób układa się 
następne warstwy ogrodzenia.
Odpowiedniej jakości wypełnienie 
jest kluczowym elementem trwało-
ści ogrodzenia.

zbrojenie 
poprzeczne
8Ø10

zbrojenie 
podłużne
4Ø10

grunt rodzimy chudy beton ława fund. żelb.
19x30 C20/25

izolacja pozioma mur Sonnblick

izolacja 
pozioma

zbrojenie 
poprzeczne
4Ø10

zbrojenie 
podłużne
4Ø10

zbrojenie 
poprzeczne
8Ø10 kotwy

200 (max 240)
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zbrojenie poprzeczne
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zbrojenie poprzeczne
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W celu wykonania muru pełnego wymagane jest dodatkowe zbrojenie poprzeczne, wykonane w odległości co 120 cm. 
Maksymalna wysokość muru wynosi 144 cm (8 kamieni Sonnblick). Wyższe konstrukcje wymagają wykonania indywi-
dualnego projektu.
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6. 4.  MONTAŻ PRZĘSEŁ, FURTEK, BRAM

Po ułożeniu każdej kolejnej warstwy należy sprawdzić poziom, a ewentualne odchylenia skorygować przez zeszlifowanie 
lub zastosowanie klinów do glazury.

Montaż przęseł, furtek i bram

W trakcie wznoszenia muru należy za-
planować i wykonać montaż wcześniej 
przygotowanych przęseł, a w przypad-
ku ich braku – kotew. Przęsła lub ko-
twy przęseł wprowadza się w szczeliny 
uprzednio wycięte w blokach, przed 
wypełnieniem danego elementu be-
tonem.
Furtki i bramy montuje się w sposób 
analogiczny do przęseł – zawias wraz 
z kotwą należy wmontować w otwór 
wycięty w blokach.

W przypadku skrzydeł o ciężarze do 50 kg kotwę zawiasu należy dodatkowo przyspawać do zbrojenia poprzecznego 
słupka i zalać betonem o konsystencji plastycznej. Zaleca się zastosowanie zawiasów z możliwością regulacji.

W przypadku skrzydeł o ciężarze większym niż 50 kg zaleca się zastosowanie, jako konstrukcji nośnej przejmującej 
obciążenie, profilu stalowego zamkniętego o przekroju kwadratowym (np. 80 x 80 x 4 mm) wbetonowanego w funda-
mencie. Wówczas kotwy zawiasów należy przyspawać do tego profilu.

Alternatywnym i często stosowanym rozwiązaniem jest niezależne mocowanie bramy w stosunku do systemu muru.

6. 4. MONTAÆA PANELA, MANJIH I VE∆IH VRATA 

Nakon postavljanja svakog sloja treba provjeriti visine te eventualna odstupanja popraviti brušenjem ili klinovima. 
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6. 4.  MONTAŻ PRZĘSEŁ, FURTEK, BRAM

Po ułożeniu każdej kolejnej warstwy należy sprawdzić poziom, a ewentualne odchylenia skorygować przez zeszlifowanie 
lub zastosowanie klinów do glazury.

Montaż przęseł, furtek i bram

W trakcie wznoszenia muru należy za-
planować i wykonać montaż wcześniej 
przygotowanych przęseł, a w przypad-
ku ich braku – kotew. Przęsła lub ko-
twy przęseł wprowadza się w szczeliny 
uprzednio wycięte w blokach, przed 
wypełnieniem danego elementu be-
tonem.
Furtki i bramy montuje się w sposób 
analogiczny do przęseł – zawias wraz 
z kotwą należy wmontować w otwór 
wycięty w blokach.

W przypadku skrzydeł o ciężarze do 50 kg kotwę zawiasu należy dodatkowo przyspawać do zbrojenia poprzecznego 
słupka i zalać betonem o konsystencji plastycznej. Zaleca się zastosowanie zawiasów z możliwością regulacji.

W przypadku skrzydeł o ciężarze większym niż 50 kg zaleca się zastosowanie, jako konstrukcji nośnej przejmującej 
obciążenie, profilu stalowego zamkniętego o przekroju kwadratowym (np. 80 x 80 x 4 mm) wbetonowanego w funda-
mencie. Wówczas kotwy zawiasów należy przyspawać do tego profilu.

Alternatywnym i często stosowanym rozwiązaniem jest niezależne mocowanie bramy w stosunku do systemu muru.

Za vrijeme postavljanja zida treba 
isplanirati i montirati unaprijed 
pripremljene panele ili sidra. 
Panele ili sidra stavljamo u utore 
koje smo prethodno izrezali u 
blokovima prije nego smo ih is-
punili betonom. 
Vrata, bilo mala ili velika, monti-
raju se na isti način kao i panele 
– šarku skupa sa sidrom treba 
montirati u otvor izrezan u bloku. 

U slučaju da je krilo težine do 50 kg, sidro šarke treba dodatno zavariti za poprečnu armaturu stupića i zaliti bet-
onom.  Preporuča se korištenje šarki sa mogućnošću regulacije. 

U slučaju da je krilo teže od 50 kg preporuča se korištenje nosive konstrukcije od čeličnog profila (npr. 80x80x4 
mm) zabetonirane u temelj koja će preuzeti opterećenje. U tom slučaju sidro se ne vari za profil. 

Alternativno, često korišteno rješenje je neovisno pričvršćavanje vrata u odnosu na sistem zida. 
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6. 5.  MONTAŻ SKRZYNEK, DOMOFONÓW 

Ze względu na fakt, iż na rynku dostępnych jest wiele modeli skrzynek pocztowych i domofonów, to stopień trud-
ności ich montażu w ogrodzeniu jest również bardzo zróżnicowany.

W przypadku domofonów oraz tzw. skrzynek przelotowych z wbudowanym domofonem, należy pamiętać  
o doprowadzeniu instalacji elektrycznej do ogrodzenia oraz wyprowadzeniu w kanale muru kabla lub rury osłonowej.

Skrzynkę zazwyczaj montuje się w słup-
ku pomiędzy bramą wjazdową a furtką. 

Ze względów konstrukcyjnych i wytrzy-
małościowych zaleca się, aby szerokość 
słupka w tym przypadku wynosiła mini-
mum 80 cm (tj. dwa pełne bloczki).

Po ustaleniu zadanej wysokości, na której 
zamontowana ma być skrzynka, należy 
dokładnie trasować jej kształt na blocz-
kach, a następnie wyciąć go przy użyciu 
elektronarzędzi i dopasować do muru.
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6. 5. MONTAÆA PO©TANSKIH SANDU»I∆A I PARLAFONA 

S obzirom na to da na tržištu postoji mnoštvo različitih modela poštanskih sandučića i parlafona, stupanj jed-
nostavnosti njihove ugradnje također varira.

U slučaju parlafona i poštanskih sandučića sa ugrađenim parlafonom, ne smije se zaboraviti o dovođenju 
električne instalacije do zida, a u zidu pripremiti elektroinstalacijske cijevi ili kablove. 

Nakon određivanja visine na kojoj će 
se montirati sandučić, treba točno 
označiti njegov oblik na blokovima, 
a nakon toga taj oblik izrezati i prila-
goditi zidu.  
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6. 6. MONTAÆA POKROVNIH PLO»A

59

6. 6.  MONTAŻ PŁYT PRZYKRYWAJĄCYCH

Po zakończeniu montażu muru należy 
odczekać minimum dwa dni, które są 
niezbędne do wstępnego związania 
betonu wypełniającego komory blo-
ków. Dopiero wówczas można przystą-
pić do montażu płyt przykrywających. 

Płyty stosuje się w celu odprowadzenia 
wody opadowej, a tym samym zabez-
pieczenia konstrukcji muru przed do-
staniem się wody do wnętrza komór. 

W pierwszej kolejności płyty należy do-
pasować i dociąć (płyty narożne przyci-
na się pod katem 45°).

Tak przygotowane płyty przykrywające montuje się do muru przy użyciu kleju do glazury.
Niezwykle istotne jest, aby szczeliny pomiędzy płytami wypełnić dokładnie silikonem, co zabezpieczy przed dostaniem 
się wody do wnętrza komór.

Należy pamiętać, że brak prawidłowego uszczelnienia płyt przykrywających w konsekwencji może doprowadzić do 
pękania bloków w okresie zimowym.
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Należy pamiętać, że brak prawidłowego uszczelnienia płyt przykrywających w konsekwencji może doprowadzić do 
pękania bloków w okresie zimowym.

Nakon dovršetka montaže zida, 
treba pričekati minimalno dva 
dana da se beton koji popunjava 
šupljine u blokovima dobro osušio. 
Tek nakon toga možemo početi sa 
postavljanjem pokrovnih ploča. 

Ploče koristimo za odvod kišnice, 
čime se sprječava prodor vode u 
konstrukciju zida tj. u blokove.  

Ploče najprije treba prilagoditi i 
izrezati (kutne ploče režu se pod 
kutem od 45°). 

Tako pripremljene ploče montiramo na zid koristeći fleksibilno ljepilo. Vrlo je važno da sve gornje šupljine is-
punimo silikonom, što štiti od prodora vode u unutrašnjost zida. 
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kombinirana forma

RETTANGO ® 
kombinirana forma

PASTELLA ® 
kombinirana forma

LA LINIA ® 
kombinirana forma

ASTI kombinirana forma
Opločnici u kombiniranoj formi isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Asti kombi opločnika su slijedeći formati:
49,5x12x8 cm: 4 kom.
29,5x12x8 cm: 4 kom.
39,5x12x8 cm: 4 kom.
49,5x16,17x8 cm: 2 kom.
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20x20x6 cm: 8 kom.
10x20x6 cm: 2 kom.

FUEGO ANTICO ®

Format:
24x11,8x5 cm

Sheme slaganja:

FUEGO ANTICO
24x11,8x5 cm

PASTELLA kombinirana forma
RETTANGO kombionirana forma
LA LINIA kombinirana forma
Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jedno redu Pastella, Rettango i La Linia opločnika su slijedeći formati:
30x20x6 cm: 9 kom.
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29,5x16,17x8 cm: 2 kom.
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Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Venetia opločnika su sljedeći formati:

Sheme slaganja:

40x40x6 cm: 2 kom.
40x20x6 cm: 6 kom.
20x20x6 cm: 4 kom.

CASTELLO ANTICO ®

Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Venetia opločnika su sljedeći formati:

Sheme slaganja:

40x40x6 cm: 2 kom.
40x20x6 cm: 6 kom.
20x20x6 cm: 4 kom.

Potrebno po m2

25x18,7x6 cm: 11,67 kom.
18,7x12,5x6 cm: 11,67 kom.
12,5x12,5x6 cm: 11,67 kom.

VENETIA kombinirana forma
Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na pune redove.
U jednom redu Venetia opločnika su slijedeći formati:
40x40x6 cm: 2 kom.
40x20x6 cm: 6 kom.
20x20x6 cm: 4 kom.

VENETIA kombinirana forma
Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na pune redove.
U jednom redu Venetia opločnika su slijedeći formati:
40x40x6 cm: 2 kom.
40x20x6 cm: 6 kom.
20x20x6 cm: 4 kom.

VENETIA ® 
kombinirana forma

otučeni / neotučeni

Potrebno po m2

18,7x12,5x6 cm: 23 kom.
12,5x12,5x6 cm: 8 kom.
12,5x6,2x6 cm: 21 kom.
25x18,7x6 cm: 5 kom.

Potrebno po m2

18,7x12,5x6 cm: 31 kom.
12,5x12,5x6 cm: 18 kom.

Potrebno po m2

18,7x12,5x6 cm: 26 kom.
12,5x12,5x6 cm: 12 kom.
12,5x6,2x6 cm: 26 kom.
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CASTELLO ANTICO ®
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ARTE ®

Lukovi Arte opločnika sastoje se od 4 elementa.
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ARTE OPLOČNIK
Debljina: 8 cm

Boja: sivo-crno prošarana, brončano prošarana, antracit

Površina: kvarcna, strukturirana, colormix

SLAGANJE U LUKOVE: slaganje "luk do luka"

SLAGANJE U VALOVE:  
naizmjenično okretanje  
svakog drugog luka za 180 ⁰
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DOMINO® 
kombinirana forma

Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Domino opločnika su sljedeći formati:

30x15x5cm: 5 kom
25x15x5cm: 7 kom 
20x15x5cm: 7 kom
15x15x5 cm: 9 kom

Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na pune redove. 
U jednom redu Domino opločnika su slĳedeći formati:
15x15x5 cm: 9 kom.
15x20x5 cm: 7 kom. 
15x25x5 cm: 7 kom. 
15x30x5 cm: 5 kom.

DOMINO kombinirana forma
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CITY TOP ®

Potrebno po m2

30x20x8 cm: 16,6 kom.

Potrebno po m2

20x20x8 cm: 6,25 kom.
30x20x8 cm: 12,5 kom.

Potrebno po m2

10x10x8 cm: 5 kom.
20x20x8 cm: 5 kom.
30x20x8 cm: 5 kom.
30x30x8 cm: 5 kom.

Potrebno po m2

20x20x8 cm: 4,54 kom.
30x20x8 cm: 13,62 kom.
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SENSO GRANDE ®

Potrebno po m2

60x40x8 cm: 4,17kom.
Potrebno po m2

60x40x8 cm: 4,17kom.

Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Senso Grande i La Linia opločnika su sljedeći formati:

50x50x8 cm: 2 kom.
50x25x8 cm: 2 kom.

LA LINIA ® 
kombinirana forma

SENSO GRANDE ®
kombinirana forma

SENSO GRANDE ®CITY TOP ®

Potrebno po m2

30x20x8 cm: 16,6 kom.

Potrebno po m2

20x20x8 cm: 6,25 kom.
30x20x8 cm: 12,5 kom.

Potrebno po m2

60x40x8 cm: 3,13 kom.
40x40x8 cm: 1,56 kom.

Potrebno po m2

10x10x8 cm: 5 kom.
20x20x8 cm: 5 kom.
30x20x8 cm: 5 kom.
30x30x8 cm: 5 kom.

Potrebno po m2

20x20x8 cm: 4,54 kom.
30x20x8 cm: 13,62 kom.

Potrebno po m2

60x40x8 cm: 2,5 kom.
40x40x8 cm: 2,5 kom.

Potrebno po m2

60x60x8 cm: 1,32 kom.
60x40x8 cm: 1,32 kom.
40x40x8 cm: 1,32 kom.

Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Senso Grande i La Linia opločnika su sljedeći formati:
50x50x8 cm: 2 kom.
50x25x8 cm: 2 kom.

LA LINIA ® 
kombinirana forma

SENSO GRANDE ®
kombinirana forma

SENSO GRANDE kombinirana forma
LA LINIA kombinirana forma
Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Senso Grande i La Linia opločnika su slijedeći formati:
50x50x8 cm: 2 kom.
50x25x8 cm: 2 kom.

SENSO GRANDE kombinirana forma
LA LINIA kombinirana forma
Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Senso Grande i La Linia opločnika su slijedeći formati:
50x50x8 cm: 2 kom.
50x25x8 cm: 2 kom.

SENSO GRANDE kombinirana forma
LA LINIA kombinirana forma
Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Senso Grande i La Linia opločnika su slijedeći formati:
50x50x8 cm: 2 kom.
50x25x8 cm: 2 kom.
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50x50x8 cm: 2 kom.
50x25x8 cm: 2 kom.
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kombinirana forma
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LA LINIA kombinirana forma
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Opločnici kombinirane forme isporučuju se samo na cijele redove.
U jednom redu Senso Grande i La Linia opločnika su slijedeći formati:
50x50x8 cm: 2 kom.
50x25x8 cm: 2 kom.
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LA LINIA®

Potrebno po m2

20x20x8 cm: 6,25 kom.
30x20x8 cm: 12,5 kom.

Potrebno po m2

10x10x8 cm: 5 kom.
20x20x8 cm: 5 kom.
30x20x8 cm: 5 kom.
30x30x8 cm: 5 kom.

Potrebno po m2

40x40x8 cm: 2,5 kom.
60x40x8 cm: 2,5 kom.

Potrebno po m2

40x40x8 cm: 1,92kom. 
40x60x8 cm: 1,92kom. 
60x60x8 cm: 0,64kom.
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EINSTEIN ®

Potrebno po m2

20x20x10 cm - 25 kom.

sistem cestovnih opločnika

Potrebno po m2

20x20x10 cm - 8,33 kom.
10x20x10 cm - 8,33 kom.

Potrebno po m2

20x20x10 cm - 25 kom.

Potrebno po m2

20x20x10 cm - 12,5 kom.
10x20x10 cm - 25 kom.
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UMBRIANO ®

Potrebno po m2

25x25 cm: 16 kom.
Potrebno po m2

50x25 cm: 8 kom.

Potrebno po m2

50x25 cm: 8 kom.

Potrebno po m2

25x25 cm: 5,33 kom/m²
50x25 cm: 5,33 kom/m²

Potrebno po m2

25x25 cm: 1,68 kom/m²
50x25 cm: 4,62 kom/m²
75x50 cm: 0,84 kom/m²

Potrebno po m2

75x50 cm: 2,66 kom.
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PLOČE 60 X 30

Potrebno po m2

60x30 cm: 5,55 kom.

(ASTI NATURA, ASTI COLORI, PASTELLA PLOČE, LUSSO TIVOLI, LUSSO VULCANO)

Potrebno po m2

60x30 cm: 5,55 kom.

BRADSTONE ® / Milldale

Isporučivo samo u cijeloj paleti. 
Narudžba pojedinačih elemenata 
nije moguća. Osnovni paket 
Bradstone Milldale sadrži 3 formata:

60x60x3,8-4,2 cm: 4 kom.
60x30x3,8-4,2 cm: 22 kom.
30x30x3,8-4,2 cm: 10 kom.

BRADSTONE ® / Travero

BRADSTONE ® 
/ Travero Grande

BRADSTONE ® / Milldale

Isporučivo samo u cijeloj paleti. 
Narudžba pojedinačih elemenata 
nije moguća. Osnovni paket 
Bradstone Milldale sadrži 3 formata:

60x60x3,8-4,2 cm: 4 kom.
60x30x3,8-4,2 cm: 22 kom.
30x30x3,8-4,2 cm: 10 kom.

BRADSTONE MILLDALE

Isporučivo samo u cijeloj paleti.
Narudžba pojedinačnih elemenata nije moguća.
Osnovni paket Bradstone Milldale sadrži 3 formata:
60x60x3,8-4,2 cm: 4 kom.
60x30x3,8-4,2 cm: 22 kom.
30x30x3,8-4,2 cm: 10 kom.

BRADSTONE MILLDALE

Isporučivo samo u cijeloj paleti.
Narudžba pojedinačnih elemenata nije moguća.
Osnovni paket Bradstone Milldale sadrži 3 formata:
60x60x3,8-4,2 cm: 4 kom.
60x30x3,8-4,2 cm: 22 kom.
30x30x3,8-4,2 cm: 10 kom.

Potrebno po m2

40x20x3,3-3,7 cm: 12,5 kom.

Potrebno po m2

40x403,3-3,7 cm: 2,5 kom.
60x40x3,3-3,7 cm: 2,5 kom.

Potrebno po m2

40x40x3,3-3,7 cm: 2 kom.
60x40x3,3-3,7 cm: 3,12 kom.

Potrebno po m2

81x21x4,8-5,2 cm: 5,88 kom. 

Potrebno po m2

60x40x3.3-3,7 cm: 0,48 kom.

Potrebno po m2

81x21x4,8-5,2 cm: 5,88 kom.
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BRADSTONE ® / Travero

BRADSTONE ® 
/ Travero Grande

BRADSTONE ® / Milldale

Isporučivo samo u cijeloj paleti. 
Narudžba pojedinačih elemenata 
nije moguća. Osnovni paket 
Bradstone Milldale sadrži 3 formata:

60x60x3,8-4,2 cm: 4 kom.
60x30x3,8-4,2 cm: 22 kom.
30x30x3,8-4,2 cm: 10 kom.

BRADSTONE MILLDALE

Isporučivo samo u cijeloj paleti.
Narudžba pojedinačnih elemenata nije moguća.
Osnovni paket Bradstone Milldale sadrži 3 formata:
60x60x3,8-4,2 cm: 4 kom.
60x30x3,8-4,2 cm: 22 kom.
30x30x3,8-4,2 cm: 10 kom.

BRADSTONE MILLDALE

Isporučivo samo u cijeloj paleti.
Narudžba pojedinačnih elemenata nije moguća.
Osnovni paket Bradstone Milldale sadrži 3 formata:
60x60x3,8-4,2 cm: 4 kom.
60x30x3,8-4,2 cm: 22 kom.
30x30x3,8-4,2 cm: 10 kom.

Potrebno po m2

40x20x3,3-3,7 cm: 12,5 kom.

Potrebno po m2

40x403,3-3,7 cm: 2,5 kom.
60x40x3,3-3,7 cm: 2,5 kom.

Potrebno po m2

40x40x3,3-3,7 cm: 2 kom.
60x40x3,3-3,7 cm: 3,12 kom.

Potrebno po m2

81x21x4,8-5,2 cm: 5,88 kom. 

Potrebno po m2

60x40x3.3-3,7 cm: 0,48 kom.

Potrebno po m2

81x21x4,8-5,2 cm: 5,88 kom.
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Isporučivo samo u cijeloj paleti.  
Narudžba pojedinačih elemenata nije moguća.  
Osnovni paket Bradstone Old Town sadrži 6 formata:

BRADSTONE ® / Old Town

60x60x3,8-4,4 cm: 3 kom.
60x45x3,8-4,4 cm: 3 kom.
60x30x3,8-4,4 cm: 9 kom.

45x45x3,8-4,4 cm: 2 kom.
45x30x3,8-4,4 cm: 12 kom.
30x30x3,8-4,4 cm: 6 kom.
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BRADSTONE ® / Travero

Potrebno po m2

40x20x3,3-3,7 cm: 12,5 kom.

Potrebno po m2

40x403,3-3,7 cm: 2,5 kom.
60x40x3,3-3,7 cm: 2,5 kom.

Potrebno po m2

40x20 cm: 3 kom.
40x40 cm: 1,75 kom.
60x40 cm: 2 kom.

Potrebno po m2

20/20: 2,78 kom
40/20: 1,38 kom
40/40: 2,78 kom
60/40: 1,38 kom

Potrebno po m2

40x40x3,3-3,7 cm: 2 kom.
60x40x3,3-3,7 cm: 3,12 kom.

Potrebno po m2

60x40x3.3-3,7 cm: 0,48 kom.
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Potrebno po m2

40x20x16 cm: 17,85 kom.
60x20x16 cm: 10,42 kom.
20x20x14 cm: 37,71 kom.
23,5x257 (Pokrovna ploča ravna) cm: 4,25 kom.

PAREDO ZID ® 

UZDUŽNI PRESJEK ZIDA 
M 1:50

UZDUŽNI PRESJEK ZIDA - ARMATURNI PRESJEK -
M 1:50

POPREČNII PRESJEK ZIDA - ARMATURNI PRESJEK - 
M 1:50

POPREČNI PRESJEK ZIDA - ARMATURNI NACRT -  
M 1:50
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CASTELLO ® Ograda

Potrebno po m2

40x20x14 cm: 17,85 kom. 
20x20x14 cm: 37,71 kom.
33x25(Pokrovna ploča ravna) cm: 3 kom.
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I. �Ugradnja blok stepenica

II. �Ljepljenje ploča na betonske stepenice

Ovaj način ugradnje odnosi se na naš asortiman blok –stepenica: Bradstone Old Town, Bradstone Travero, Asti 
blok stepenice i blok stepenice. 
• �Stepenice se polažu na  betonsku  ili drenažnu betonsku podlogu
• �Pad gazišta stepenice mora iznositi > 2% (pad se mora osigurati konstrukcijom)
• �Stepenice polagati  na sloj tras morta ili ljepljivog morta u debljini 3-5 cm (po potrebi predvidjeti 

hidroizolaciju). Polaganje stepenica vršiti odozdo prema gore
• �Preklop između blokova stepenica mora biti 1-2 cm pri čemu debljina horizontalne i vertikalne fuge iznosi 5-10 

mm. Fuge se izvode istim mortom na koji se blokovi polažu. 
• �Za vrijeme izvedbe površinu stepenica stalno čistiti od morta mokrom spužvom (dok je mort još svjež)

• �Postojeće betonske stepenice mogu se obložiti 
nekima od ploča iz našeg asortimana. Pri tome 
se izvođenje radi na isti način kao kod blok 
stepenica – ploče se ljepe na postojeću betonsku 
konstrukciju tras ili ljepljivim mortom na sloj 10-
20 mm.    

• �Osigurati prepust od max. 2 cm. Izvođenje 
stepenica također vršiti odozdo prema gore.

Travero stepenice / Old Town stepenice / Asti blok stepenice / Blok stepenice

NAPOMENA – �prema potrebi postaviti hidroizolaciju na betonski temelj

NAPOMENA – �prema potrebi postaviti hidroizolaciju na betonski temelj

UGRADNJA STEPENICA
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•   �Jamstvo se izdaje na rok od 2 
(slovima: dvije) godine te teče od 
dana isporuke proizvoda krajnjem  
kupcu.

•   �Jamstvo vrijedi na teritoriju Republike 
Hrvatske, Slovenije, Bosne i 
Hercegovine i Republike Srbije. 

•   �Jamstvo vrijedi samo ako je proizvod 
ugrađen, korišten i održavan 
sukladno uputama proizvođača, 
odnosno sukladno uobičajenim 
propisima za takav proizvod, a koji 
su navedeni u katalogu „Ideje za Vrt“ 
te na web stranicama 
"http://www.semmelrock.hr" 

•   �Prava koja potrošaču pripadaju s 
osnove ovog jamstva, ne utječu na 
prava koja potrošaču pripadaju s 
osnove materijalnog nedostatka na 
stvari i potrošačkih prava važećih na 
području Republike Hrvatske. 

JAMSTVO NE OBUHVAĆA SLJEDEĆE 
SITUACIJE:
•   �Oštećenja nastala kao posljedica 

nepažIjivog, nepravilnog i 
nestručnog rukovanja, nepoštivanja 
uputa proizvođača o korištenju 
proizvoda, ugradnje i/iIi održavanja 
od strane neovlaštene osobe, 
odnosno bilo koje okolnosti koja se 
ne može pripisati grešci proizvodnje 
proizvoda kao ”što su oštećenja 
uzrokovana nepravilnom ugradnjom, 
mehanička oštećenja, oštećenja 
uzrokovana atmosferskim ili 
elementarnim nepogodama”

•   �Situacije nakon Isteka roka od 2 
godine

•   �Greške nastale zbog lošeg projekta 
ili izvedbe svih radova u kojima se 
koriste Proizvodi

•   �Greške nastale zbog krivog odabira 
proizvoda u odnosu na vrstu i težinu 
opterećenja

•   �Greške nastale zbog neispravnog 
skladištenja ili transporta Proizvoda

•   �Greške nastale zbog montaže

SEMMELROCK JAMSTVO KVALITETE
Hvala Vam što ste odlukom o kupnji Semmelrock Stein+Design proizvoda odlučili unaprijediti kvalitetu svoje okoline.  
Kako bi u svakom trenu bili sigurni u kvalitetu kupljenog proizvoda, Semmelrock Stein + Design d.o.o. nudi na svoje proizvode 
Semmelrock jamstvo kvalitete. 

UVJETI JAMSTVA:

•   �Tvrtka Sammelrock Stein + Design 
d.o.o. sa sjedištem u Ogulinu, Otok 
Oštarijski 4e, izdaje jamstvo za 
proizvode Semmelrock (u daljnjem 
tekstu: Proizvod) koje vrijedi za 
proizvode kupljene kod Semmelrock 
Stein + Design d.o.o. ili kod 
ovlaštenog partnera. 

•   �Pod kvalitetom proizvoda se 
podrazumijeva da je proizvod u 
skladu s normama i tehničkim 
specifikacijama proizvođača te da 
isti nema grešaka nastalih u procesu 
proizvodnje (u daljnjem tekstu: 
Greške). Ukoliko se takva Greška 
pojavi za vrijeme trajanja Jamstvenog 
roka, biti će otklonjena na trošak 
Semmelrock Stein + Design d.o.o., 
pod uvjetima određenima u ovom 
Jamstvenom listu. 

•   �Jamstvo se ostvaruje podnošenjem 
pisane reklamacije na mjestu kupnje 
proizvoda (Prodavatelj) tvrtke 
Semmelrock Stein + Design d.o.o. 
uz obvezno predočenje originalnog 
račun (ili kopije) za kupljeni proizvod 
te računa za montažu / ugradnju i/
ili Izjave o načinu izvođenja radova 
I ugrađivanja proizvoda. Kupac ne 
može ostvariti pravo na jamstvo 
ukoliko svi traženi dokumenti nisu 
dostavljeni. 

•   �Prodavatelj je dužan proslijediti 
reklamaciju sa svim navedenim 
prilozima, a zajedno s fakturom 
prema kojoj mu je isporučena roba 
od strane Semmelrock Stein+Design 
d.o.o.

•   �Kupac je dužan odmah po trenutku 
saznanja obavijestiti Prodavatelja 
o Greški na način naveden u 
prethodnoj točki. Nakon pisane 
reklamacije Kupac ne smije 
nastaviti s ugradnjom proizvoda. 
U slučaju da ugrađuje proizvod 
nakon što je podnio reklamaciju, 
tvrtka Semmelrock Stein + Design 
neće snositi troškove demontaže i 
ponovne ugradnje proizvoda.

•   �Semmelrock Stein + Design d.o.o. 
zadržava pravo da prije donošenja 
konačne odluke o opravdanosti 
reklamacije podnesene sukladno 
uvjetima iz ovog Jamstva, smije 
pregledati, uzeti uzorke te 
laboratorijski ispitati reklamirane 
proizvode za koji je predviđen rok 
od maksimalno 30 dana. O tome će 
kupac biti obaviješten u odgovoru na 
pisani prigovor u roku od 15 dana od 
podnošenja prigovora. 

•   �U slučaju osnovane reklamacije, 
Proizvod s Greškom bit će zamijenjen 
za novi Proizvod u najkraćem 
mogućem roku, a najdulje u 
roku od 30 radnih dana od dana 
primitka reklamacije ili od dana 
kada testiranjem donesena odluka 
o opravdanosti reklamacije ili će 
reklamacija biti riješena na drugi 
način dogovoren između tvrtke 
Semmelrock Stein + Design d.o.o. i 
Kupca. 

•   �U slučaju da se pregled reklamiranih 
Proizvoda ili tla mora napraviti 
na mjestu gdje su postavljeni 
reklamirani Proizvodi, a koji zbog 
atmosferskih prilika (npr. kiša, 
snijeg ili led) ne bi bio izvediv, 
predviđeni rok rješavanja reklamacije 
produljuje se sve dok traju ove 
atmosferske prilike, o čemu će 
Kupac biti obaviješten pismeno, 
telefonski ili e-mail porukom. 
Dodatno, ukoliko Kupac želi, 
Semmelrock Stein+Design d.o.o. će 
pismeno obrazložiti nemogućnost 
izvođenja pregleda, o čemu 
govori prethodna rečenica. Nakon 
prestanka atmosferskih prilika koje 
onemogućuju izvođenje pregleda, 
tijek roka razmatranja reklamacije se 
nastavlja. 

•   �Svi Proizvodi koji budu zamijenjeni, 
postaju vlasništvo Semmelrock 
Stein+Design-a d.o.o.

•   �U slučaju zamjene Proizvoda s 
Greškom na ispravan Proizvod, rok 
jamstva teče iznova od trenutka 
isporuke novog Proizvoda. 
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